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Méhészeti Közlöny 
AZ ERDÉLYRÉSZI MÉHÉSZ-EGYLET SZAKKÖZLÖNYE. 

M E G J E L E N I K MINDEN HÓ 1-ÉN. 

Az erdélyrészi méhész egyesület tagjai tagsági díjuk fejében kapják. Tagsági d í j : köri tagsági 
díj egy évre 1 frt; rendes tagsági díj egy évre 2 frt. Mindennemű pénz küldemény Biró Gyula 

tanár egyl. pénztáros úrnak kü ldendő: Kolozsvár, Puszta-utcza 4. sz. 

A lap szellemi részét érdeklő közlemé- Közleményeink u t á n n y o m á s a a forrás 
nyek és reclamatiok a „Méhészeti Köz- j . teljes és pontos megnevezése nélkül 
löny" szerkesz tőségéhez c z i m z e n d ő k : T t i los. 
Kolozsvár, VI ker.Fó-utcza29. sz. A kéziratokat nem adjuk vissza. 

Teendők a méhesben 
június hóban. 

A m é h é s z fu l a jdonképen i m u n k á j a t e t ő p o n t j á t e h ó b a n ér i el 
s főkép e k e t t ő b ő l á l l : m é z e lvé te l , raj b e l a k o l á s . 

A méze l é s m e g k e z d é s é t ő l a főf igyelem a m é z k a m r á r a fordí
t a n d ó , m e l y b e n 5 v a g y t ö b b lép v a n , a h o g y a k ü l s ő k e r e t e n 
c s a k e g y p á r s e j tben is m é z cs i l lámlik . t ü s t é n t az ö s s z e s é p í t m é n y 
k i s z e d e n d ő s uj é p í t m é n y (k i ép í t e t t l é p e k ) a d a n d ó k b e . 

A k i v e t t l é p e k e g y - k é t n a p m ú l v a , a m i k o r t. i. m á r k ihű l 
tek , p e r g e t e n d ő k s ö n k é n t k ö v e t k e z i k , h o g y i s m é t h a s z n á l a t b a 
v e h e t ő k . 

H a a z o n b a n f ede t t ( ke re t e s , lépes) m é z r e d o i g o z u n k , a lehe
t ő s é g i g a m é h e k á l t a l é p i t e t t , t e h á t n e m m ű l é p b ő l k i é p í t e t t k e r e 
t e t a k a s z t u n k b e s 5, 6 n a p o n k é n t — h a m á r a l e g k ü l s ő is t e l e 
v a n mézze l — a te l jesen f ede t t k e r e t e k e t k i v e s s z ü k , a m e g m a r a d ó i t 
l é p e k e t a k i v e t t s o r r e n d b e n v i s s z a a d j u k s az ú j o n n a n b e a d o t t a k a t 
k ivül u t o l s ó k n a k a k a s z t j u k b e . 

A p e r g e t ő n l e c s u r g o t t m é z e t mouse l i n -on (csa lán s z ö v e t , n é g y 
s z ö g m é t e r e 22—28 kr.) a z o n n a l l eszűr jük s 2 - - 3 n a p m u l t á n a 
felszál lot t h a b o s r é sz tő l m e g t a k a r í t j u k s l ekö t jük , h e l y e s e b b e n a 
l e h e t ő s é g i g l é g m e n t e s e n e lzár juk. 
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Ü v e g b e n v i l á g o s h e l y e n t a r t v a a m é z h a m a r á b b , s ö t é t h e 
l y e n k é s ő b b j e g e c z e s e d i k (czukrosod ik) m e g . 

A r a joka t , k ü l ö n ö s e n az e l s ő k e t ( t e r m é k e n y v é n a n y á v a l ) 
12 f é l k e r e t r e t e s s z ü k , a m e l y e k l é p k e z d é s s e l v a n n a k e l l á t v a s 3—3 
n a p o n k é n t az é p í t m é n y h e l y e s i r á n y a i r ó l m e g g y ő z ő d ü n k . 

M á s o d , h a r m a d s t b . r a j o k a t v a g y kész é p í t m é n y r e , v a g y mű-
l é p r e fogjuk, h o g y h a m a r á b b h a l a d v a , m é g saját s z ü k s é g l e t ű k e t 
b e s z e r e z h e s s é k . 

A r a j b e f o g á s r a a j á n l o m t. m é h é s z t á r s a i m n a k , h o g y a leszál
l o t t raj felibe p ó z n á r a v a g y p ó z n á k r a e r ő s í t e t t v e s s z ő k a s á t t e 
g y e n e k o l y f o r m á n , h o g y a k a s a l só r é sze a r a j c s o m ó felső r é széve l 
é r i n t k e z z é k , b i z t o s a n Ö n m a g o k t ó l a b b a f e lhúzódnak s e s t e 6 ó r a 
u t á n i g e n k ö n n y e n b e l a k o l h a t ó k . 

Wieder József. 

A méhmenőke legczélszerübb elhelyezése méznyerés 
czéljából. 

Á l t a l á b a n i s m e r t d o l o g , h o g y a m é h e k t a v a s s z a l a f é s z e k b e n , 
m é z g y ü j t é s k o r p e d i g a m é z k a m r á b a n v a n n a k l e g i n k á b b e l fogla lva . E b 
b ő l ö n k é n t k ö v e t k e z i k , h o g y l e g c z é l s z e r ü b b v o l n a a m é h m e n ő k é -
n e k o l y a n e l h e l y e z é s e , h o g y t a v a s s z a l a fészekbe , m é z g y ü j t é s k o r 
p e d i g a m é z k a m r á b a nyí l jék . 

K é t m é h m e n ő k é t a l k a l m a z n i a t a p a s z t a l á s t a n ú s á g a s z e r i n t ; 

n e m czé l sze rü . A j á n l o m a z o n b a n a t i s z t e l t m é h é s z t á r s a k n a k , h o g y 
k ö z ö s , i l l e tve » k e t t ő s c m é h m e n ő k é t a l k a l m a z z a n a k . L e g c z é l s z e r ü b b 
a m é h m e n ő k é t a fészek és a m é z k a m r a k ö z z é t e n n i és a s z o k o t t n á l 
s z é l e s e b b r e v á g n i , ú g y , h o g y e g y i k fele a m é z k a m r á b a nyí l jék, 
m á s i k fele p e d i g a f é szekbe . T a v a s z k o r és őssze l a m é z k a m r á b a 
n y í l ó r é s z é t e g y t o l ó k á v a l e lzár juk , u g y , h o g y a m é h e k a fészekbe 
v e z e t ő n y í l á s t k é n y t e l e n e k haszná ln i . H a e l é r k e z e t t a f ő h o r d á s , el
zá r juk a f é s z e k b e v e z e t ő u t a t és m e g n y i t j u k a m é z k a m r á b a ny í l ó t . 
I l y e n e l r e n d e z é s m e l l e t t a m é h e k m i n d e n k o r a l e g r ö v i d e b b u t a t 
t e s z i k m e g o d a , h o l e l fog l a l t s águk l e g n a g y o b b , t . i. t a v a s z k o r a 
f é szekbe , m é z e l é s k o r a m é z k a m r á b a . 

T é v e d n i n e m fognak , h a a m é h m e n ő k e felső v a g y a l só n y í 
l á s á n k é n y s z e r i t j ü k k i -be já rn i , m e r t a k ü l ö n b s é g a k é t i r á n y k ö z ö t t 
a l ig p á r m i l i m é t e r n y i . 
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A fészek és a m é z k a m r a k ö z z é H a n n e m a n n - f é l e a n y a r á c s j ö n , 
m e l y e g y ú t t a l a m é h m e n ő k é t is k é t r é s z r e osz t ja . H o g y fent v a g y 
lent r endezzük -e b e a m é z k a m r á t , az te l jesen a m é h é s z t e t s z é s é t ő l é s 
h o r d á s i v i s z o n y o k t ó l függ. 

H a a m é z k a m r a alul r e n d e z t e t i k b e , a k k o r a c s a l á d o t felül te lel
j ü k k i ; a m é h m e n ő k e felső n y i l a s á t s z a b a d o n h a g y v á n , a b e t e l e l é s 
o ly fo rma, m i n t az o r s z á g o s e g y l e t i , v a g y m á s k a p t á r a k n á i , h o l 
a m é h m e n ő k e alul , a k e r e t e k a l a t t a l k a l m a z t a t i k . E l l e n b e n , h a a 
m é z k a m r á t felül r e n d e z z ü k b e , a k k o r a b e t e l e l é s t alul e s zközö l j ük é s a 
m é h m e n ő k e a l só n y i l a s á t h a g y j u k s z a b a d o n , felső r é s z é t p e d i g a 
t o l ó k á v a l elzárjuk. 

A z i g y b e t e l e l t c s a l á d n a k a m é h m e n ő k é j e a k e r e t e k fe le t t 
van . S o k a n ezen e l h e l y e z é s t t a r t j á k c z é l s z e r ü b b n e k , m e r t m a g a s a n 
lévén a ny i l a s , az á r t a l m a s g ő z ö k és a fö lös leges v í z p á r a e l i l l anha t 
é s a k a p t á r l evegő je á l l a n d ó a n t i s z t a m a r a d . A z i l y e n f o r m a b e t e 
lelés ve szé ly lye l n e m j á r , p é l d a r e á a lüneburgi kas, m e l y n e k 
m é h m e n ő k é j e e g é s z e n fenn a kupo lá j a a l a t t v a n s a l ü n e b u r g i a k 
á l l í t á sa sze r in t ezen k a s o k b a n 5 - 6 h ó n a p i g t a r t ó h i d e g t e l e t i g e n 
jó l é l nek á t , s ő t á l l í t ásuk s ze r i n t a m é h m e n ő k e i l y e t é n e l h e l y e z é 
s é n e k k ö s z ö n i k a s z e r e n c s é s k i te le lés t . 

A k e t t ő s m é h m e n ő k é n e k a l k a l m a z á s a az e m l í t e t t j ó t u l a j d o n 
sága in k ivül a m a m e g b e c s ü l h e t e t l e n f ő e l ő n n y e l b i r , h o g y e g y t o -
lóka e l z á r á s á v a l , i l l e tve k i n y i t á s á v a l n e m c s a k u t a t n y i t u n k t e t s z é 
s ü n k sze r in t a k á r a m é z k a m r á b a , a k á r a f é szekbe , d e e g y ú t t a l az 
a n y á t is elzárjuk a m e n ő k é t ő l és m e g a k a d á l y o z z u k a r a j zá s t . 

A m é h m e n ő k é n e k i l ye t én a l k a l m a z á s a m e l l e t t f ö lö s l eges sé 
vál ik a H a n n e m a n n - f é l e a n y a z á r k a és az a n y a v á r a l k a l m a z á s a 
m e r t a t o l ó k a e l z á r á s á v a l m a g a az e g é s z fészek tgy a n y a v á r . 

M e g k í m é l t e t ü n k a m a f á r a d s á g o s m u n k á t ó l , h o g y az a n y á t ki
k e r e s s ü k , v a g y p l á n e k i fogjuk és b e b ö r t ö n ö z z ü k . 

L e g c z é l s z e r ü b b az i lyen m é h m e n ő k é t a k é t s o r o s k a p t á r a k 
nái és főleg a z o k n á l a l k a l m a z n i , m e l y e k m é z e l é s r e a l k a l m a z t a t n a k ; 
á m b á r ra jzás ra é p ú g y h a s z n á l h a t ó k , m i n t m á s k a p t á r a k . 

M e l e g e n a j á n l o m igen t i sz te l t m é h é s z t á r s a i m n a k a m é h m e n ő k e 
i lyen a l k a l m a z á s á t és a z o n r e m é n y b e n v a g y o k , h o g y k e d v e s s z o l 
g á l a t o t t e t t e m a k k o r a m i d ő n ezen r e n d s z e r m e g i s m e r t e t é s é r e h a t á 
r o z t a m m a g a m a t . 

Z e m p l é m - S z i n n á n Horváthy Gyula. 
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A méh mint időjós. 
Á m b á r az idő jós lás , m i n t h o g y n e m m i n d i g te l ik be , a há l á 

d a t l a n a b b d o l g o k k ö z é t a r t o z i k , de a z é r t az i dő j á r á s á l ta l o ly n a g y 
m é r t é k b e n b e f o l y á s o l t e m b e r n é l m é g m a is n a p i r e n d e n v a n . A 
F a l b R . i dő jó s l a t a i t az e g é s z m i v e l t v i l á g figyelemmel k isér i . 0 és 
m á s h a s o n l ó k m a g a s a b b t u d o m á n y o s a l a p o n j ó s o l n a k s t á v o l a b b 
e s ő j ö v ő r e is. D e k ö z e l e b b e s ő j ö v ő r e czélzó j ó s l a t o k b a n az á l l a t o k 
é le te is n a g y b a n s zo lgá l t és s zo lgá l m a is a lapu l , k ü l ö n ö s e n a 
n é p n é l . A z i ly á l l a t o k s o r á b a n a k i c s i n y m é h s e m áll az u to l só 
h e l y e n . N e h a g y j u k h á t figyelmen k i v ü l . E n a j e l en s o r o k b a n a 
m é h r ő l , m i n t i lyenrő l , k í v á n o k szólani , h i v a t k o z v a é l e t é n e k az idő
j ó s l a t o k r a a l k a l m a z h a t ó n é m e l y m o z z a n a t á r a . 

A z t m o n d j á k , s u g y is v a n , h o g y a m é h a n y á r i h ő s é g e k 
b i z o n y o s v á l t o z a t a i b a n i n g e r l é k e n y e b b s h a j l a n d ó b b a t á m a d á s r a , 
m i n t m á s k o r . K ö v e t k e z t e t n i s z o k t á k , h o g y ily n a p o n e l ő b b v a g y 
u t ó b b v i h a r lesz . H a az i ly i n g e r l é k e n y s é g o k á t k e r e s s ü k , az t 
m o n d h a t j u k , o n n a n v a n , m e r t i l y e n k o r a l e v e g ő a.z á l lat i t e s t 
k i g ő z ö l g é s é t i n k á b b köz l i a m é h v e l , m i n t m á s i d ő b e n . A z t p e d i g 
tud juk , h o g y a m é h e t v a l a m e l y á l la t elleni b o s z u r a az á l l a t nak a 
m é h r e k e l l e m e t l e n ü l h a t ó szagja inger l i . I n n e n van , h o g y az e m b e 
r e k közü l is n é m e l y t n e m b á n t , n é m e l y t p e d i g — k ü l ö n ö s e n izzadt , 
p á l i n k á s s m á s h a s o n l ó á l l a p o t b a n l e v ő e m b e r t — ké r l e lhe t e t l enü l 
m e g t á m a d . H o g y a z t á n m i é r t előzi m e g a v i h a r t ily, az á l la t i ki-
g ő z ö l g é s t i n k á b b k ö z v e t í t ő l é g t ü n e t , a m i k o r az e m b e r is e lnehe
zed ik , á l m o s o d i k , az i g á s b a r o m m u n k a k ö z b e n lefekszik, a l e g y e k 
is a l k a l m a t l a n a b b a k s t b . , a n n a k f e j t ege t é se , az t h i s zem, n e m ide 
t a r t o z i k . 

I ly i d ő b e n a z t is t a p a s z t a l h a t n i , h o g y a m é h e k a r ö p l y u k o n 
b i z o n y o s n y u g h a t a t l a n s á g g a l , i z g a t o t t s á g g a l p á r o s u l s z o k a t l a n zú
g á s t m u t a t n a k , a m i c s a k u g y a n v i h a r r a e n g e d k ö v e t k e z t e t n i , a 
m i k o r a k i j ö v ő raj m e s s z e v a g y é p e n az e r d ő r e n e m t á v o z i k s 
f e l e t t é b b m a g a s r a n e m száll m e g . E l l e n b e n a m i k o r n a g y k e d v v e l , 
fe le t te é l é n k z s o n g á s s a l m a g a s r a e m e l k e d v e , t á v o l e s ő fákra s 
m a g a s a n száll m e g é s a m e g s z á l l o t t h e l y e n is igen é l é n k e n n y ü 
z s ö g , s ő t k ö z v e t l e n a k a p t á r b ó l g y o r s g o m o l y g á s s a l m a g a s r a emel 
k e d v e h ű t l e n ü l v é g k é p e r d ő r e t á v o z i k : b i z h a t n i a s z é p idő ál lan
d ó s á g á b a n . 

© BCU Cluj



— 129 — 

H o g y a m é h e k a május h a v a k ö r ü l n é h a j e l e n t k e z ő h i d e g 
i dők u t á n v a g y i l y e n k o r i m é z m e d d ő i d ő b e n m e g h ű l és v a g y éhín
s é g m i a t t n é m e l y k o r a he re f i a s i t á s t k i h o r d j á k és az é lő h e r é k e t is 
ö l d ö k ö l n i kezd ik , — a z t é r t jük . D e h a e m l í t e t t i d ő s z a k b a n ú g y a 
m é z g a z d a g a b b m i n t s z e g é n y e b b c s a l á d o k m u n k á s m é h e i a h e r é k e t 
s a k á r h á n y s z o r e g y m á s t is, k e d v e z ő idő já rá s m e l l e t t is e g y s z e r 
c sak m i n d e n o k né lkü l ü ldözn i és ö l d ö k ö l n i k e z d i k s a he re f i a s i t á s t 
k i h o r d a n i : s z á m o t t a r t h a t u n k rá , h o g y n e m s o k á r a o l y k e l l e m e t l e n , 
h ű v ö s t a r t ó s e s ő s i d ő k á l l a n a k b e , a m e l y e k a l a t t a c s a l á d o k éle t 
k é p e s s é g e e t e t é s né lkü l n a g y p r ó b á r a t é t e t i k k i . 

A z is m e g t ö r t é n i k , h o g y a ra jzás f o l y a m a t a a l a t t , a m é g 
m i n d fennál ló j ó i dő d a c z á r a is, a r a j zá s r a k é s z e n á l ló t ö b b c s a l á d 
a ra jzás t i l le tő leg h i á b a v á r a t m a g á r a ; l e m o n d a ra jzás ró l s a ra jzás 
k i s e b b - n a g y o b b i r á n y b a n m e g s z a k a d . S h a az o k á t k e r e s s ü k , m e g 
m o n d j á k a n e m s o k á r a beá l l ó h i d e g e s ő s n a p o k , a m i k o r m é g j ó 
t é t e m é n y n e k vehe t jük , h o g y az Í g é r k e z e t t r a jzás b e n n m a r a d t . 

H a i ly e s ő s i d ő k f o l y a m a a l a t t k o r a r e g g e l v a g y k é s ő d é l u t á n 
az idő e g y - e g y ó r á r a k i t i sz tu l , a m i l y e n k o r k ü l ö n b e n a m é h e k a 
h ű v ö s l e v e g ő m i a t t r e n d e s e n n e m s z o k t a k ki járni , de v i z r e l é v é n 
s z ü k s é g ü k , a m é h e s k ö z e l é b ő l a n e d v e s fö ldről i ly i d ő t i s z t u l á s k o r 
is lázas s z o r g a l o m m a l és é les z ü m m ö g é s s e l h o r d j á k b e a v i z e t : 
b i z t o s r a v e h e t n i , h o g y ezen i dő t i s z tu l á s n e m á l l a n d ó s k e v é s idő 
m ú l v a az eső i smé t c s a k u g y s z a k a d a lá , a m i t é r e z v e , s i e t n e k a 
m é h e k a r ö v i d ide ig t a r t ó a l k a l o m f e l h a s z n á l á s á v a l . I g e n , m e r t állí
t o m s ú g y is v a n , h o g y h a az a r e g g e l i t i s z t u l á s á l l a n d ó v o l n a , a 
m é h e k a k i r ö p ü l é s s e l a n a p m e l e g e b b ó r á i r a v á r a k o z n á n a k , Ösztön
szerű m e g é r z é s é v e l a n n a k , h o g y a m u n k á r a k é s ő b b is r á é r n é n e k . 
E p u g y a k é s ő d é l u t á n i t i s z t u l á s k o r s e m f o g n á n a k i ly s z e m b e t ű n ő e n 
m u n k á h o z , h a az a t i s z t u l á s á l l a n d ó v o l n a , m e r t ez e s e t b e n is 
é reznék , h o g y h o l n a p is r á é r n e k a m u n k á r a . U g y a n a z t t a p a s z t a l 
h a t n i a márcz ius i és ápr i l is i s o k s z o r i k e d v e t l e n i dők a l a t t is. 

D e m é g s z e m b e t ű n ő b b e n jóso l ja m e g az i d ő t a m é h e k n e k a 
k a p t á r a k b a n i a z o n m a g u k v i s e l e t e , m i d ő n — r e n d e s n y á r i a s i d ő b e n 
— a r e n d e s á l l a p o t o k h o z k é p e s t h i r t e l en m e g f o g y n i v a g y m e g s z a 
p o r o d n i l á t s z a n a k . H a u g y a n i s k o r a r e g g e l a z t lá t juk, h o g y a m é 
h e k a r á n y l a g c s a k a l ig , v a g y é p e n n e m is m u t a t j á k m a g u k a t a 
m e n ő k é n és az i n g ó s z e r k e z e t ű k a p t á r a k h á t s ó ü v e g a j t ó j á t ó l visz-
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s z a h u z ó d t a k : s z é p i d ő r e s z á m i t h a t u n k . I l y e n k o r r é sz in t az e d d i 
g i e k n é l h ű v ö s e b b é j szaka i l e v e g ő h a t á s a a l a t t v o n u l n a k ö s s z é b b , 
r é s z i n t a k i l á t á s b a n l e v ő m u n k á r a s o r a k o z n a k , a m e l y n é l m i n d e n i k 
h e l y é n a k a r l enn i . E l l e n b e n , h a r e g g e l v a g y e s t e a z t lát juk, h o g y 
a m é h e k az e d d i g i r e n d e s á l l a p o t o k h o z k é p e s t a r á n y l a g m e g l e p ő 
n a g y c s o m ó k b a n r a k o d n a k ki a r ö p l y u k e lébe ( leszámí tva a raj
z á s r a ké szü l é s r e n d e s á l l apo t a i t ) és p e d i g a k e v é s b é n é p e s n e k i s 
m e r t k a p t á r o k b ó l is, a h á t s ó ü v e g l a p o t b e l e p i k és a k a p t á r min
d e n z e g - z u g á t m e g t ö l t e n i l á t s z a n a k : b i z t o s r a v e h e t n i , h o g y r ö v i d 
időn b e á l l az e s ő s idő . I g e n , m e r t i l y e n k o r a — t á n v i z p á r á k k a l 
t e l i t e t t —- l e v e g ő é j szaka m e l e g e b b és a k a p t á r b a n n a g y o b b a for
r ó s á g ; d e a z t á n m é g érz ik is a m é h e k , h o g y b i z o n y o s ide ig t é t 
l e n s é g v á r rá juk . I l y e n k o r v a n az is, h o g y a f o r r á s o k vize m e g 
b ő v ü l , a z a j t ó k é s d u g a s z o k m e g d e g e d n e k , n é m e l y e m b e r n e k a 
füle v i s z k e t , a h ü l é s e s t e s t r é s z e k e t fájdalom fogja el, a s z a l o n n a 
b ő r e m e g l á g y u l , a s ó m e g n e d v e s e d i k s tb . , a m e l y j e l e n s é g e k b ő l 
u g y a n c s a k s o k a n s z o k t a k e s ő t j ó s o l n i . 

A m é h e k n é h a a h ő m é r ő t is h e l y e t t e s i t i k . Őssze l v a g y ta
v a s s z a l u g y a n i s s o k s z o r é s z r e s e m v e s z e d , h o g y a l e v e g ő lehűl t , 
m i n é l f o g v a s z o k o t t k ö n n y ű r u h á b a n j á r s z a s z a b a d b a n . V i g y á z z 1 
L á m a m é h e k k i j á r á sa m e g c s a p p a n t , c s ak a l ig l á t h a t n i e g y e t - k e t t ő t : 
h i d e g v a n , csalfa h i d e g szél l a p p a n g a n a p s u g a r a k a l a t t ; óv jad 
m a g a d a m e g h ű l é s t ő l . Ó v o d i s ; d e ím m é h e i d b i z o n y o s idő m ú l v a 
i s m é t ö r ö m t e l j e s z s o n g á s s a l r ö p k ö d n e k , n e félj a h i d e g t ő l , a l e v e g ő 
m e g e n y h ü l t . D e m é g a n y á r f o l y a m á n is m e g é r z i k és m e g s ü v e g e 
lik az é jszaki l é g á r a m l a t o t ; g y é r e n , ö r ö m t e l e n ü l j á r n a k , az é j s zakák 
h ű v ö s e k s a m é z a v i r á g b a n v é k o n y a n k é p z ő d i k . D e h a eljön a 
dél i l é g á r a m l a t , m i n t h a a m é h c s a l á d o k egészen , ú t r a k e l n i a k a r n á 
n a k , v a n ö r ö m , m u n k a , a m i n t h o g y a v i r á g o k is m é z b e n bővö l -
k e d n e k . 

Kozma Dimén, 
unitár, lelkész. 

Javított kasok és kaptárak. 
E g y felső f rankón ia i m é h é s z t ő l s z e r k e s z t e t t uj k a p t á r t mu ta 

t u n k i t t b e a W ü r z b u r g b a n m e g j e l e n ő » P r a k t i s c h e r W e g w e i s e r « cz . 
l a p n y o m á n , 
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T á v o l l e g y e n t ő l e m , irja a s ze r ző , h o g y k a p t á r o m a t a l e g 
j o b b n a k t a r t s a m , d e a m a g a m eszméje sze r in t m a g a m k o n s t r u á l t a m 
s m á r t ö b b é v e m é h é s z k e d e m b e n n e te l jesen k i e l é g i t ő e r e d m é n y 
nye l . K a p t á r o m a t j e l e n l e g a l e g j o b b n a k , l e g k é n y e l m e s e b b n e k és a 
l e g g y a k o r l a t i a b b n a k t a r t o m . K a p t á r o m k é t e m e l e t e s , e g é s z é s fél 
k e r e t e k k e l e l l á t o t t á l ló s z e k r é n y k a p t á r . Oldal fa la i 5'5 c m . v a s t a g , 
h o m l o k f a l a k e t t ő s , 5 c m - v a s t a g p u h a f a d e s z k á b ó l k é s z ü l n e k . Aj ta ja 
p o n t o s a n t a l á l ó v é s e t t a j tók . K é t a b l a k a e g y e s í t h e t ő (12. á b r a ) . 

Be l ső m é r e t e i : m a g a s 
s á g , n y á r b a n 54"5 c m . 
t é l en 5 1"5 c m . ; szé les 
s é g : 27^5 cm. ; m é l y 
s é g e : 48 c m . A k a p t á r 
fedele m o z g ó s n é g y 
c z i n e z e t t c s a v a r r a l sza
b á l y o z h a t ó , u g y , h o g y 
a fedél, a m e l y e n a 
felső f é lke r e t ek f ü g g n e k 
s m é z k a m r a g y a n á n t 
s zo lgá l , őssze l , a b e t e -
le lés a l k a l m á v a l , l ebo-
c s á j t h a t ó a n n y i r a , h o g y 
a f é lke r e t ek az a l só 
e g é s z k e r e t e k k e l k ö z e t -
ien é r i n t k e z é s b e l é p n e k . 
E l ő b b t e r m é s z e t e s e n a 
v á l a s z t ó d e s z k á t a H a -
n e m a n n - r á c s c s a l el kel l 

t ávo l i t n i . I ly m ó d o n té l i re a k e r e t e k k ö z ö t t n e m m a r a d h é z a g . A 
fé lke re tek a l só lécze s az e g é s z k e r e t e k felső lécze a k ü l s ő o l d a 
lán e r ő s e n le v a n v á g v a r é z s ú t o s a n . E z t a h e l y e t a m é h e k b e é p í 
t ik . A r ib i ske (egres) v i r á g z á s a idején a fedele t a r a j t a l e v ő té lke
r e t e k k e l fe lhúzzuk s a v á l a s z t ó d e s z k á t h e l y r e r a k j u k . A f é l k e r e t e k 
közü l a fiasitást v a g y a m é h k e n y e r e t t a r t a l m a z ó k a t l e r ak juk a fé
s z e k b e , a m i a n n á l is k ö n n y e b b , m e r t k é t fél k e r e t p o n t o s a n e g y 
n a g y k e r e t e t t e s z e n ki . A fészek ez i d ő t ő l fogva ő s z i g z á r v a m a 
rad . (A v á l a s z t ó d e s z k a b e t e v é s e u t á n a H a n n e m a n n - r á c s o t v a s t a g 

ábra. 
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p a p í r r a l b o r í t o m b e s c s a k az e lső raj k i b o c s á j t á s a u t á n v e s z e m 
l e s b o c s á j t o m a m é n e k e t a m é z k a m r á b a , mive l a főméze lés c s a k 
e k k o r k e z d ő d i k * ) A z a l só e g é s z k e r e t e k ( i3 . áb ra ) (a fészekben) 

z a v a r á s a és a h á t s ó a j tó n y i t o g a t á s a nélkül . A fedél k ö z e p é r e fe
lül ről az e t e t ő ( v a g y i ta tó) e d é n y b e f o g a d á s á r a v a l ó ny í l á s v a n , 
h o g y b á r m e l y i d ő t á j b a n l e h e s s e n e t e t n i v a g y i t a tn i . K a p t á r o m elő
n y e i : i . E r ő s c s a l á d o k n e v e l é s e , m e r t a fészek 12 egész k e r e t t e l 
4000 Q cm. -né l t ö b b fe lü le t te l r e n d e l k e z i k , m i n t a k ö z ö n s é g e s 3 
o s z t á l y ú n o r m á l i s k a p t á r 20 f é lke re t t e l v a g y 10 egész k e r e t t e l . 
2. N a g y o b b m é z h o z a m é s p e d i g 50 s z á z a l é k k a l t ö b b . ( B i z o n y í t é k 
e r r e az , h o g y 1898-ban m i n d e n e g y e s k a p t á b ó l 20 font m é z e t 
s z ü r e t e l t e m , m i g m i n d e n másfé le k a p t á r a m b a n 12 12 font m é z e t 
k e l l e t t f e l e t e t n e m a r o s s z n y á r m i a t t ) . 3. K é n y e l m e s és egészen 
v e s z é l y t e l e n m é z s z ü r e t e l é s . 4. N a g y o n j ó t e l e lés és j ó e r ő s csa
l á d o k t a v a s s z a l , m e r t a k a p t á r j ó m e l e g t a r t ó s a m é h c s o m ó é p e n 
a k a p t á r k ö z e p é n e g y e n e s e n fölfelé h a l a d v a f o g y a s z t h a t j a mézkész 
l e t é t , h é z a g o k o n és f a r é szeken n e m kel l á t m e n n i ö k . 5. M i n d e n idő
b e n l e h e t e t e t n i , i t a tn i s a k a p t á r t t i sz t i tn i . 6. É r i n t e t l e n fészek, 
m e l y e t é v e n t e c s a k k é t s z e r , őssze l és t a v a s s z a l kel l m e g n y i t n i , az 

*) Ke feledjük el, hogy ez nem a mi vidékünkről van mondva. 
A ford. 

13. ábra. 

32 c m . m a g a s a k , 26-2 c m . szé lesek . A 
felső fél ke re t i :k (a m é z k a m r á b a n ) ( i3 . 
áb ra ) sz in tén 2Ö -2 cm. szé le sek és 16 
c m . m a g a s a k . A kere t fa 2'5 cm széles . 
A t á v o l s á g 1 cm. A fészket m é z e l v é t e l 
a l k a l m á v a l s o h a s e m kell k iny i tn i s ál ta
l á b a n a m é h e k e t a f é szekben semmifé le 
a l k a l o m m a l s e m kell z a v a r n i . E g y - k é t 
füstbefujás e lég a r ra , h o g y ' a m é h e k e t 
a 20 c m . széles , 3o cm. h o s s z ú a n y a r á 
c s o n á t l e k e r g e s s ü k a m é z k a m r á b a , ' h o g y 
a m é z e t m i n d e n z a v a r né lhü l k i v e h e s s ü k . 
A m é h m e n ő k e 10 cm. széles , 1 c m . 
szé les , 1 c m . m a g a s , a k a p t á r e g é s z szé
l e s s é g é b e n k i v e h e t ő , ú g y , h o g y az al j
d e s z k a ezen o lda l ró l t a k a r í t h a t ó , m é h e k 
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üre s k e r e t e k b e a k a s / . t á s á r a , i l le tve k i v é t e l é r e . 7. A - m é h m e n ő k e el
d u g u l á s a t é l e n k é n t l e h e t e t l e n . 8. K e v é s h e r e l é p és he re f i a s i t á s . 9. A 
r a b l á s m e g a k a d á l y o z á s a . K a p t á r o m m a l a z é r t l é p t e m a n y i l v á n o s s á g 
elé , m e r t m e g v a g y o k ró l la g y ő z ő d v e , h o g y s o k k a l c z é l s z e r ü b b é s 
j ö v e d e l m e z ő b b a m é h é s z k e d é s ve le , m i n t m á s o k k a l . É r d e k l ő d ő k n e k 
a fel találó b ő v e b b fe lv i lágos í tássa l isz s z o l g á l ; c z í m é t a W ü r n b u r g -
b a n m e g j e l e n ő » P r a k t i s c h e r W e g w e i s e r « cz. l a p s z e r k e s z t ő s é g 1 d r b . 
20 p f e n n i n g e s (~ 24 fillér) l e v é l b é l y e g b e k ü l d é s e e s e t é b e n m e g k ü d i . 
K a p t á r o k k a l n e m k e r e s k e d e m s c s u p á n e g y e s ü l e t e k s m a g á n o s a k 
r é s z é r e c s i n á l t a t n é k e g y - e g y d a r a b m i n t a k a p t á r t , e lőá l l í tás i á r b a n 
k ü l d v e m e g ő k e t . M i n d e n v a l a m i r e v a l ó a s z t a l o s k ö n n y e n e lkész í t 
he t i k a p t á r o m a t . * * * 

A méhlakok szabadban való fölállítása. 
A n á l u n k m a g y a r o k n á l d í v ó B e r l e p s c h - r e n d s z e r ü k a p t á r o k és 

a g a z d a g m é h l e g e l ő k o k a i , h o g y a m é h e s s z i n és p a v i l l o n r e n d s z e r 
o l y e r ő s e n ki fe j lődöt t . D e m á s o k n á l , p l . L a n g s t r o t h e lve i s z e r i n t 
ké szü l t k a p t á r o k n á l — m e r t felülről k e z e l e n d ő k — a p a v i l l o n r end
szer n e m l e h e t s é g e s , s a m é h e s s z i n is c s a k ú j a b b a n k e z d d i v a t b a 
jőn i p l . É s z a k - A m e r i k á b a n . A z i lyen k a p t á r o k a t e g y e n k é n t k ü l ö n 
födéllel e l l á tva h e l y e z i k el a s z a b a d b a . í g y v a n ez s z o k á s b a n 
Francz ia - , A n g o l - , O l a s z o r s z á g b a n , S v á j c z b a n é s a m i n t l a p u n k 
j ö v ő s z á m á b a n a l k a l m u n k lesz b e m u t a t n i M a s i r e v i c p r o f e s s o r úr 
s z í v e s s é g é b ő l , i g y v a n ez s z o m s z é d u n k b a n a s z e r b e k n é l is, ho l a 
Z s i v á n o v i c s féle a m e r i k a i k a p t á r v a n e l t e r j edve . 

N é m e t o r s z á g b a n , A u s z t r i á b a n s t b . , főleg o l y a n h e l y e k e n , ho l 
v á n d o r m é h é s z e t e t űznek , s z in t én a s z a b a d b a n ál l í t ják fel a k a p t á 
r o k a t . A 14. á b r a e g y i lyen » r e p ü l ő m é h e s t « m u t a t b e G r a v e n h o r s t -
lele k a p t á r o k k a l és l ü n e b u r g i k a s o k k a l , a m i l y e n e k k e l a l ü n e b u r g i 
p u s z t á k o n lehe t igen g y a k r a n t a l á l k o z n i . A m é h l a k o k k ö z ö s a l z a t r a 
— t ö r p e l ábu p a d o k r a — v a n n a k h e l y e z v e e g y n é g y s z ö g 3 o l d a l 
v o n a l á b a n s r é z s ú t o s o n á l l í t o t t v é d ő fedél b o r u l feléjök. A m e n ő 
k é k t e r m é s z e t e s e n a k ö r ü l f o g o t t t é r felé n y í l n a k . E z e n a b e l s ő 
t é r e n t ö r t é n i k m e g m i n d e n m é h é s z e t i m u n k a . I l yen t e l e p e k e n t e r 
m é s z e t e s e n c s a k ősz ig m a r a d n a k a c s a l á d o k . V a n n a k a z o n b a n vi
d é k e k , ho l egész é v e n á t a s z a b a d b a n v a n n a k az e g y e s k a s o k is, 
a m i n t ez N é m e t o r s z á g t ö b b v i d é k é n d i v a t o s (15. áb ra ) . 
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15. ábra . 

A k a p t á r o k s z a b a d b a n v a l ó fe lá l l í t ásából m é g az a h a s z o n , 
h o g y a m é h e s s z i n k i a d á s a i t m e g t a k a r í t j a a m é h é s z , s h o g y — aka
d á l y t a l a n u l v á n d o r o l h a t a j o b b és j o b b m é h l e g e l ő k r e , n a g y o b b 
v i l á g o s s á g b a n d o l g o z h a t i k s a m é h e k n e m t é v e d n e k el o l y g y a k 
r a n . E z e k az e l ő n y ö k a z o n b a n n a g y b i z o n y t a l a n é r t é k ü e k k é redu
k á l ó d n a k , h a m e g g o n d o l j u k , h o g y i l yen s z a b a d b a n v a l ó m u n k á v a l 
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g y a k r a b b a n ü t ki a r a b l á s , a m é h e k a m é h é s z t is z a v a r j á k . I n n é t 
v a n az, h o g y É s z a k - A m e r i k á b ó l t ö b b p r a k t i k u s m é h é s z ú g y n e v e 
z e t t m é h é s z s á t o r t i r t le s ra jzol t le a G l e a n i n g s b e n , m i n t a m e l y 
s z ü k s é g e s ke l l éke a s z a b a d b a n v a l ó m é h é s z k e d é s n e k . T a v a s z s z a l 
u g y a n i s e g y á l t a l á n n e m t u d t a k d o l g o z n i e né lkü l , az á t l a k o l á s i g e n 
n a g y n e h é z s é g e k k e l j á r t , r e n d e s e n k i ü t ö t t i lyen m u n k á k a l k a l m á v a l 
a r a b l á s . A s á t o r v é k o n y , r i t k a , d e e r ő s h á l ó s z ö v e t b ő l k é s z ü l t , 
k ú p a l akú s a k k o r a , h o g y a m é h é s z e g y k a p t á r r a l k é n y e l m e s e n 
alája fér s f enná lva is d o l g o z h a t i k . í g y m e g y s á t r á v a l e g y i k k a p 
t á r t ó l a m á s i k h o z s d o l g o z h a t i k m i n d e n v e s z é l y né lkü l . — M á s i k 
h á t r á n y a a s z a b a d b a n v a l ó e l h e l y e z é s n e k , h o g y h i r t e l e n n a g y n y á r i 
e sők , a forró n a p h e v e g y a k r a n m e g z a v a r j a m u n k á j á b a n a m é h é s z t . 
O t t , a ho l az e g y e s k a s o k a t ál l í t ják fel a s z a b a d b a n , m i n d e n i k e g y 
kis h á r o m lábu p a d k á r a v a n h e l y e z v e s felülről s z a l m a z s u p v a n 
rá juk b o r í t v a s a k a s h o z s z o r o s a n h o z z á k ö t v e , h o g y e s ő és h i d e g 
ellen v é d v e l e g y e n e k (15- ik áb ra ) . L e g s z e b b t e r m é s z e t e s e n e g y 
o l y a n k e r t i m é h é s z e t , a ho l e g y - e g y k i s e b b p a v i l l o n , m é h e s s z i n 
m e l l e t t , k e t t ő s s t b . k a p t á r d u c z o k , e g y e s k a p t á r o k , k a s o k s z é t s z ó r 
t an v a n n a k felál l í tva. A k a p t á r o k s t b . e lő t t a h e l y e t l e g a l á b b 
1—2 m é t e r n y i t e r ü l e t e n g o n d o s a n t i s z t án t a r t v a s p o r o n d o z v a , s o k 
g y í k , b é k a s t b . l á t o g a t á s á t ó l óv juk m e g a m é h e k e t . % * 

Irodalom. 
E g é s z c s e n d b e n , m o n d h a t n i v i s s z a h ú z ó d ó s z e r é n y s é g g e l j e l e n t 

m e g a m u l t év v é g e felé* D r . D z i e r z o n J á n o s : Ö s s z e s m u n k á i . I . 
A Szi lézia m é h é s z , a n a g y m e s t e r a r c z k é p é v e l d í s z í t ve , 220 n a g y 
8° l a p o n . F o r d í t o t t a : B i n d e r I v á n a »Magyar Me'k« szerkesztője. 
A r a 2 frt 50 k r . M e g r e n d e l h e t ő a > M a g y a r M é h « s z e r k e s z t ő s é g é 
b e n B u d a p e s t , I X . K ö z t e l e k . 

M i n t a z á r s z ó é r t e s í t , ez e l ső d a r a b j a az ö s s z e s m u n k á k n a k . 
A II . d a r a b f o r d í t á s á t a t a v a l y k e z d e t t e v o l t m e g B i n d e r úr , a 
M. M. -hez i g é r t e m e l l é k l e t k é n t c sa to ln i m i n d a z o k s z á m á r a , k i k év i 
1 Irt 50 k r r a l a m e l l é k l e t r e e lőf ize tnek . S a j n o s o l y k e v e s e n j e l e n t 
kez t ek , h o g y a t o v á b b i k i a d á s t a b b a k e l l e t t h a g y n i . V a l l j u k m e g 

* Köte lességünknek tartjuk kijelenteni, hogy egészen rajtunk kivül eső okok 
miatt_késett eddig az ismerte tés . A k ö n y v t t ugyan is csak a mult h ó k a p b a n k a p t u s 
meg, Ref. 
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ő s z i n t é n , a m a g y a r m é h é s z e t i i r o d a l o m h a t á r o z o t t k á r á r a . B i n d e r 
úr p e d i g a m a g y a r m é h é s z e t i r án t i l e l k e s e d é s é b e n i g a z á n a v é g l e 
t e k i g m e n t M e r t n e m c s a k , h o g y sa já t m u n k á j á é r t n e m a k a r t leg
c s e k é l y e b b díjat s e m v e n n i , h a n e m a b e f o l y ó előf izetést is mind a 
m é z é r t é k e s i t é s e l ő m o z d í t á s á r a a j á n l o t t a fel. Ú g y s z i n t é n a j e l en fűzet 
t i s z t a j ö v e d e l m é t is. R e m é l j ü k a z o n b a n , h o g y B i n d e r ú r n a k v a l ó b a n 
p á r a t l a n á l d o z a t h o z a t a l a m é g i s m e g f o g j a t e r e m n i g y ü m ö l c s é t s a 
m a g y a r m é h é s z e k l e h e t ő v é t esz ik a m a g y a r m é h é s z e t i i r o d a l o m n a k 
ily p á r a t l a n k l a s s i k u s m u n k á k k a l v a l ó g y a r a p í t á s á t . A m a g y a r m é 
h é s z k ö z ö n s é g n e k , a g y a k o r l a t i m é h é s z e k n e k v o l n a be lő l e a leg
t ö b b h a s z n a , h i szen tud juk m i n d n y á j a n , h o g y D z i e r z o n a g y a k o r l a t 
n a g y m e s t e r e is és u t a s í t á s a i , t a n i t á s a i e t é r e n ö r ö k b e c s ü e k . 

D e t é r j ü n k á t a m e g j e l e n t m ű i s m e r t e s é s é r e . A fo rd í t á s ró l 
l e g h e l y e s e b b e n u g y n y i l a t k o z h a t u n k , h a a z t m o n d j u k , h o g y n e m 
f o r d í t o t t , h a n e m m a g y a r u l i r o t t m ü v e t n y ú j t o t t n e k ü n k B i n d e r úr, 
m e l y b e n c s a k a s ze r ző i d e g e n n e v e e m l é k e z t e t a r r a , h o g y fordí
t á s s a l v a n d o l g u n k . 

A m ű b e c s é r ő l szó lva , m i n t l e g k o m p e t e n s e b b k r i t i kus t m a g á t 
a f o r d i t ó t i d é z z ü k : » A fűze t eke t (a j e l en m u n k á t érti) D z i e r z o n az 
ö t v e n e s é v e k elején i r t a , m i k o r a m é h é s z e k l e g t ö b b j e a m o z g ó 
s z e r k e z e t ű k a p t á r t m é g h i r b ő l is a l ig i s m e r t e és s e m a m é z p e r 
g e t ő g é p , s e m a m ű l é p , s e m az a n y a r á c s s t b . fe l ta lá lva n e m vo l t . 
A k ö n y v t e h á t e z e k r ő l n e m szól , a l k a l m a z á s u k a t n e m tan í t j a . D e 
a n n á l a l a p o s a b b a n i s m e r t e t i a m é h e t , a ve le v a l ó b á n á s m ó d o t és 
t e n y é s z t é s é n e k m i n d e n cs ínjá t , t i t k á t , a m e l y t u d n i v a l ó k b a n D z i e r z o n 
o l y t ö k é l y r e v i t t e , m i k é n t e l ő t t e s e n k i m á s és ki tud ja , h á n y nem
z e d é k fog e lmúln i , m i r e i s m é t e g y i lyen t ü n e m é n y s z e r ű l ángészsze l 
fogja az I s t e n az e m b e r e k e t m e g á l d a n i . A ki D z i e r z o n n a k ezen 
m ü v é t figyelemmel o l v a s s a és az o l v a s o t t a k a t m e g é r t i és a z o k a t 
m e g tud ja t a r t a n i , a b b ó l o l y a n m e s t e r vál ik , a ki te l jesen ural ja a 
m é h é s z e t i t u d o m á n y o k a t , u g y , h o g y b á r m i adja elő m a g á t a mé
h e s b e n , a t e e n d ő k i r á n t z a v a r b a j ö n n i s o h a s e m fog, m e r t n e m 
j ö h e t 

A m ű b e c s é r ő l t ö b b e t írni s é r t ő v o l n a a n a g y m e s t e r r e . * 
L á s s u k e z e k u t á n r ö v i d e n a n a g y b e c s ű m u n k a t a r t a l m á t : 

D z i e r z o n J á n o s é l e t r a j za , i . Fe j eze t . A m é h e k . A m é h e k 3 félesé
g é r ő l s a h á r o m f é l e m é h e g y é n f e l a d a t á r ó l a m é h e k h á z t a r t á s á b a n 
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a k k o r m é g (az ö t v e n e s é v e k b e n ) d í v ó fe rde n é z e t e k el len fo ly ta 
t o t t h a r c z á t , a p a r t h e n o g e n e s i s fe l fedezését s d i a d a l r a j u t t a t á s á t i s 
m e r t e t i . A sejt- és l é p é p i t é s . A l é p é p i t m é n y . ( E z e k b e n i s m e r t e t i , 
h o g y a n j u t o t t az i n g ó s z e r k e z e t ű k a p t á r g o n d o l a t á r a . ) M i b ő l kész í 
t ik a m é h e k a v i a s z t ? M i b ő l kész í t i k a m é h e k a t á p l á l é k o t a ha
s í t ás s z á m á r a ? H a s z n o s é a m é h e k e t f ias i tás ra s e r k e n t e n i ? M i k o r 
k e z d ő d j é k t e h á t a fiasitás? A fiasitás e g y i k főfejlesztője a m e l e g . 
A k ü l ö n b ö z ő t e n y é s z t é s i r e n d s z e r e k r ő l . A k e r t i v a g y v á n d o r m é 
h é s z e t (a r a j o z t a t ó r e n d s z e r , b a r k á c s o l á s ) . A z o lasz m é h e k r ő l 
H o g y a n j u t u n k l e g e g y s z e r ű b b e n e g y o lasz t ö r z s h ö z ? A z o lasz m é 
h e k s z a p o r í t á s á r ó l . A r a jok ró l . A z o n e s z k ö z ö k r ő l , m e l y e k a k a s o k 
m é z h o z a m á n a k s z a p o r í t á s á r a a l k a l m a s a k . A r a b l á s r ó l ( h o g y l e h e t 
elejét venn i , a r a b l á s i s m e r t e t ő je le i , h o g y l ehe t a m e g i n d u l t r a b 
lás t m e g a k a d á l y o z n i ) . A m é h e k e l l e n s é g e i r ő l és e g y é b k á r o s be
fo lyá sok ró l . A m é h e k b e t e g s é g e i r ő l . A v é r h a s (oka i s tb . ) . A köl -
t é s s e n y v ( g y ó g y í t á s a s tb .) . A m é h d ü h . A z a n y á t l a n s á g ( i s m e r t e t ő 
jelei , m e g s z ü n t e t é s e , elejét venn i ) . A z á t t e l e l é s . H a v i t e e n d ő k 
Z á r s z ó . 

H o g y a m ű t a r t a l m á r ó l , m i n ő s é g é r ő l , i r á s m o d o r á r ó l s t b . á l t a 
l ános foga lma t n y ú j t s a k , h a u g y a n az e l m o n d o t t a k u t á n m é g s zük 
s é g e s vo lna , az t l ehe t m o n d a n i , h o g y h a a p e r g e t ő t , m ű l é p e t s t b . 
m i n t l é t e z ő t t á r g y a l n á k e m ű b e n , m i n d e n k i e g y t ö r t é n e t i h á t t é r r e l 
b i r ó r e m e k , e g é s z e n m o s t a n i s z e l l e m b e n ir t m ű n e k t a r t a n á . É s ez 
t e r m é s z e t e s is, m e r t mi i t t m é g m o s t is a D z i e r z o n h a t a l m a s szel
l e m é n e k s p h a e r á j á b a n m o z g u n k s e d d i g e l ő n e m v o l t o k u n k m e g 
bánn i , m e r t az ő és l e g n a g y o b b t a n i t v á n y a b á r ó B e r l e p s c h e lve i t 
f o g a d v a el a l a p n a k , a l e g j o b b e r e d m é n y n y e l m é h é s z k e d ü n k . E g y e t 
len m a g y a r m é h é s z k ö n y v t á r á b ó l se v o l n a s z a b a d h i á n y o z n i e 
m ű n e k . B. S. 

Méhészeti mozaik. I r t a dr . F é n y e s K á l m á n ü g y v é d . 3-ik kia
d á s . A r a d . 1897. A r a ? A 48 l a p r a t e r j e d ő fűzet s z á m o s i s m e r e t 
t e r j e sz tő , e l m é l k e d ő s o k t a t ó , n é p s z e r ű t á r c z a s z e r ü k ö z l e m é n y t 
t a r t a l m a z . E g y r é s z ö k g a z d a s á g i l a p o k b a n j e l e n t m e g s i t t ö s s z e 
v a n n a k g y ű j t v e . E g y r é s z ö k i t t je lenik m e g e lő szö r . É r d e k e s e n , 
k e l l e m e s m o d o r b a n v a n n a k m e g i r v a . Aján l juk o l v a s ó i n k figyelmébe. 
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Szemle. 
- j - A méhészet Ausztráliában. 1898 A u s z t r á l i á b a n 5 év ó t a 

c s u p á n i d ő n k é n t s z ü n e t e l ő s z á r a z s á g g a l k ü z d e n e k . A m e z ő g a z d a s á g 
t e h á t n e m j á r t á l t a l á n o s e r e d m é n y n y e l . A m a r h a t e n y é s z t é s i vál la
l a t o k igen s o k a t k á r o s o d t a k . 1896-ban e g y i k e v o l t a m a z o n 50 g y a p j ú 
n y i r o k n a k , k i k e g y t a n y á n 160.000 j u h á t n y í r t a k m e g g é p p e l . 
1897-ben 87.000-et n y í r t u n k m e g , m í g 1898-ban c s a k 58000-et. 
E b b ő l a s z á m b ó l c s u p á n 12.000-et a d t a k el, a t ö b b i e lpusz tu l t . 

D e t é r j ü n k a m i t á r g y u n k r a . A m é h e k s z e r e n c s é r e ' n e m szen
v e d n e k a n n y i r a a s z á r a z s á g t ó i . 1898 n a g y o n j ó v o l t m é z h o z a m 
t e k i n t e t é b e n . ( E u r ó p á b a n á l t a l á n o s a n r o s s z vo l t . Ref.) E n n e k o k a 
az , h o g y s o k m é z e l ő fánk, k ö z t e t ö b b v a r i e t á s a az E u c a l y p t u s n a k 
c s a k s z á r a z i d ő b e n v i r á g z i k . E g y e s fáknál a z t t a p a s z t a l t á k , h o g y 
i 3 h ó n a p i g is t a r t o t t a a b i m b ó j á t s c s a k a k k o r ny i l t k i , h a az 
i d ő j á r á s e l ég s z á r a z r a vá l t . M i n d e n é v b e n s z á m i t h a t u n k m e g l e h e t ő s 
m é z h o z a m r a . K a p t á r a i m o n 2—3 m é z k a m r a is v a n ( L a n g s r o t h f é l é t ért) 
s r e m é l l e m , h o g y k a r á c s o n y r a m i n d te le l e sznek . H a esős i d ő n k 
lesz, a k k o r az e g y é v e s n ö v é n y e k b ő l k a p u n k m é z e t . A mi é g h a j 
l a t u n k v a l ó s á g g a l e s z m é n y i j ó s á g ú a m é h é s z e t r e . 10 év a l a t t a 
l e g r e n d k i v ü l i b b h i d e g 5 0 C. h i d e g vo l t . H o l o t t d e c z e m b e r b e n v o l t 
4 6 0 C. m e l e g is . A z e lmúl t t é len (1897 —98-at érti) apr i l , má jus , 
j ú n i u s és j ú l i u s b a n — az év l e g h i d e g e b b h ó n a p j a i b a n , a j o b b csa
l á d o k e g y - e g y m é z k a m r á t e g é s z e n m e g t ö l t ö t t e k . 

A u s z t r á l i á b a n a L a n g s t r o t h - k a p t á r n a k a Root - fé le v á l t o z a t a 
v a n l e g i n k á b b e l t e r j edve . A z a n y a s e j t e k l e r o m b o l á s á v a l s ü r e s méz
k a m r a fe l t é te léve l m i n d i g s ike rü l t a r a j zá s t m e g a k a d á l y o z n i . 

( R ó m a , A u s z t r á l i a , 1898. d e c z e m b e r 9. P . H . L . T o r d e n t . 
R e v u e I n t e r n a t . 1899. N o 2.) 

Bosnyák méhészet. S z e r a j e v ó b a n , a m e g s z á l l o t t t a r t o m á n y o k 
f ő v á r o s á b a n , m e g a l a k u l t a Bosnyák-herczegovinai méhész-gazdasági 
központi egyesület. 

A z o k s z e r ű m é h é s z e t n e k B o s n y á k o r s z á g b a n s z é p j ö v ő j e v a n . 
K i v i t e l r e e g y h a m a r n e m is s zo ru l , o l y j ó p i acza i v a n n a k o d a h a z a . 
A n é p sze re t i az é d e s s é g e t s l e g n a g y o b b r é s z ö k g ö r ö g ke le t i val
lású l évén , a t e m p l o m o k b a n igen s o k v i a s z g y e r t y á t h a s z n á l n a k fel. 
A m é h é s z e t m á r k o r á b b a n is el vo l t t e r j e d v e B o s n i a - H e r c z e g o v i -
n á b a n , de n a g y o n p r i m i t í v m ó d o n m é h é s z k e d t e k . A z 1895-iki ál lat-
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s z á m l á l á s k o r vo l t B o s n i a - H e r c z e g o v i n á b a n 88.023 m é h t ö r s . I k m 2 - r e 
e s e t t 2 '75 m é h t ö r s . A m é h é s z e k s z á m a v o l t 4 1 . 1 8 7 . E g y m é h é s z r e 
á t l a g 3'4 m é h t ö r z s L e g t ö b b m é h e t t a r t a n a k a k ü l ö n b e n j ó r é s z t 
t e r m é k e t l e n , sz ik lás , m e l e g kl imáju H e r c z e g o v i n á b a n . L e g k e v é s b b é 
Űzik a m é h é s z e t e t a H o r v á t o r s z á g g a l k é t o lda l ró l is h a t á r o s b i h á c s i 
k e r ü l e t b e n . E z az a d a t a z é r t é r d e k e s , m e r t t u d v a l e v ő l e g a m a g y a r 
s zen t k o r o n a o r s z á g a i közül H o r v á t - S z l a v o n o r s z á g b a n p a n g leg in
k á b b a m é h é s z e t . A b o s n y á k m é h i g e n szel id, s z o r g a l m a s , l e g e l ő 
t e k i n t e t é b e n n e m v á l o g a t ó s , (há t o l y a n m é h is v a n , m e l y l e g e l ő 
t e k i n t e t é b e n v á l o g a t ó s ? Ref.) » u g y s z ó l v a m i n d e n n e l m e g e l é g s z i k , a 
mi t ta lá l .* E d d i g e l ő c sak k a s o k k a l m é h é s z k e d t e k . N e m r i t k a a 
t u s k ó (tönk) k a s s e m , r e n d e s e n v e s s z ő , s z a l m a k a s o k a t , a g y a g g a l 
b e t a p a s z t v a t a r t a n a k , v a g y d e s z k á b ó l ö s s z e t á k o l t 4 s z ö g l e t e s m é h -
l a k á s o k a t . M o s t az o r s z á g o s k o r m á n y G r a v e n h o r s t - f é l e b o l t í v e s 
s z a l m a k a p t á r o k a t , d e s z k a k a p t á r o k a t és a k ra jna i e g y l e t i k a s o k a t 
ter jeszt i , t o v á b b á a m o d e r n m é h é s z e t n é l k ü l ö z h e t e t l e n e s z k ö z ö k e t 
(lepkés, k e r e t f o g ó , füs tölő s tb.) ( K ö z t e l e k 1899. N o . 32.) 

/"> Mürajkészités amerikai módon. A lege lső t e e n d ő az a n y á t 
m i n d e n e l s ő r e n d ű k a p t á r b ó l k i v e n n i , i l le tve k a l i t b a zá rn i . E z u t á n 
10 n a p i g kel l v á r n i . E z e n idő a l a t t a m é h e k m i n d e n l é p e n é p í t e t 
t ek a n y a b ö l c s ő t s vá r j ák a k ike l é sé t . C s e n d e s e n ki kel l v e n n i k é t 
k e r e t fiasitást a ra j ta l é v ő n é p p e l s a n u c l e u s s z á m á r a v a l ó k a p 
t á r b a t e n n i . 1 E lő l a k é t fiasitásos k e r e t e t , 3- iknak e g y j ó m é z e s 
k e r e t e t . 2 Ü g y e l n i kell , h o g y m i n d e n k a p t á r b a n l e g y e n é r e t t a n y a 
ház . M i h e l y t a k is c sa lád h e l y t v a n , a n u c l e u s m e n ő k é j é t friss 
m o h á v a l , v a g y e n n e k h i j ában zöld fűvel o l y e r ő s e n b e kel l d u g n i f 

h o g y e g y e t l e n m é h se férjen ki, m e r t h a a m é h e l j a z o n n a l k e z d e 
n é n e k ki járni , t ö n k r e m e n n e a m ű r a j . M i n d e n a n y a t ö r z s 4 0 — 5 ° 
n a p a l a t t 4—5 j ó » o s z t a l é k o t « kel l ad jon . N e m kel l n y u g t a l a n 
k o d n i azé r t , h o g y a m e n ő k é b e d u g v a m a r a d . A m é h e k n e m f o g n a k 
megful ladni s 2—3 n a p a l a t t , v a g y h a e r ő s e n v o l t b e d u g v a , 4 — 5 

1 Nucleusnak neveznek az angolok és amerikaiak minden 3—4 kereten lévő 
kis családot. S mert az anyanevelők rendesen ilyenek, az anyaneve lők á l ta lános 
neve nucleus. 

- Ne feledjük, hogy felülről kezelendő Langstroth kaptárról van szó , mely
nek fészkében j ó erős csa ládban 10 keret van . A keretek fekvők, méreteik körül
belül 45 B c m . \ 29 cm. 
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n a p a l a t t k i r á g j á k m a g u k a t . E k k o r a z t á n m e g l e h e t ny i tn i a m e 
n ő k é t 1 1 / i — 2 h ü v e l y k n y i r e . A m i g a m u n k á s o k a m e n ő k é k i r á g á 
s á v a l f o g l a l k o z t a k , az a n y a k ibuj t , v e t é l y t á r s a i t l eö l te s ké szen v a n 
a n á s z ú t r a a k k o r r a , m i d ő n a m e n ő k é t i sz ta . I ly m ó d o n m i n d e n 20 
> o s z t a l é k « - b ó l 19 m e g m a r a d t , h a az o s z t á s u t á n 3 h é t i g felé sem 
n é z e t t . ( W . S o m m é r f o r d . G l e a n i n g s . 1896. N o . 7.) 

Vegyesek. 
A A jó anyásság j e le k a p t á r a k n á i a r ö p ü l ő d e s z k á r a lecsa

p ó d ó h a r m a t r e g g e l e n k i n t és a h á t s ó a b l a k b e h a r m a t o s o d á s a . D e 
e z e k a j e l e k c s a k t a v a s s z a l és c s a k h ű v ö s é j s z a k á k u t á n j e l en tkez 
n e k . ( D e a k k o r is v a n a l e g n a g y o b b s z ü k s é g a r r a , h o g y a csa lád 
m e g b o l y g a t á s a né lkü l a j ó a n y a lé té rő l t u d o m á s t s z e r e z z ü n k . Ref . ) 
(P rak t . W e g w e i s e r , W ü r z b u r g ) . 

% A fedélpapirral ( p a p o n d e k l i ) b o r í t o t t és a s z a b a d b a n fel
á l l í t o t t k a p t á r a k 3 é v e n k é n t k á t r á n y n y a l b e v o n a n d ó k , (A ho l t ö b b 
s z ü k s é g e s é r d e m e s k a r b o n y l t r e n d e l n i k á t r á n y he lye t t . ) h o g y a 
n e d v e s s é g b e ne h a t o l j o n . E r r e a m u n k á r a l e g j o b b a t a v a s z . 

| I A méhek serkentő etetésére l e g j o b b a k a z o k a m u n k á s 
l é p e k , m e l y e k b e n felül t ö b b k e v e s e b b födö t t m é z v a n . A z i lyen 
l é p e k e t az ősz i b e t e l e l é s k o r félre kel l t e n n i s i l y e n k o r t a v a s s z a l 
j ó h a s z n o k a t v e h e t n i . A z i lyen l é p e k e r ő s e n h a s í t á s r a ö s z t ö n z ő 
h a t á s s a l v a n n a k a m é h e k r e . S z ü k s é g e s a z o n b a n fe l szakga tn i a mé
zes se j tek födelé t , h o g y a m é h e k k ö z v e t l e n ü l j u t h a s s a n a k a 
m é z h e z . 

A z i g y b e a d o t t m é z e t a m é h e k a z o n n a l s z é t o s z t j á k a fészek 
t ö b b i l ép je inek a szé le in . A f o k o z o t t a b b m u n k a á l ta l n ö v e k e d e t t 
m e l e g a k a p t á r b a n s a g y a r a p o d o t t é l e l e m k é s z l e t az a n y á t c r ő s e b b 
p e t é z é s r e ö s z t ö n z i . D e ez a s o k s z o r k i p r ó b á l t j ó s á g ú s e r k e n t ő e t e t é s 
is c s a k e s t é n k é n t v a g y s z é p n a p o k o n , m i k o r e r ő s e n j á rnak , esz-
k ö z l e n d ő . ( P r a k t . W e g w e i s e r . W ü r z b u r g . ) 

-(- Jó könyvek 1., »Utas í tások a gyümölcsök szedésére, cso
magolására és szállítására.« A z O r s z á g o s M a g y a r G a z g a s á g i E g y e 
s ü l e t m e g b í z á s á b ó l i r t a dr . G y ő r y I s t v á n k e r t é s z e t i t a n i n t é z e t i t a 
n á r . A szedés i , c s o m a g o l á s i s t b . m ó d o z a t o k a t i l luszt rá ló k é p t á b l á 
v a l d í s z í t e t t 62 o l d a l r a t e r j edő , v a l ó b a n h é z a g p ó t l ó k i s fűzet 
t a r t a l m a a k ö v e t k e z ő : A l t a l á n o s t u d n i v a l ó k . S z e d é s és v á l o g a t á s . 
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C s o m a g o l á s i k e l l é k e k . C s o m a g o l á s i s z a b á l y o k s t b . E g y é b t u d n i v a 
lók. B o g y ó s g y ü m ö l c s ö k (Földi e p e r , m á l n a , s ző lő s tb . ) c / . o m a g o -
lása. C s o n t h é j a s g y ü m ö l c s ö k ( c s e r e s z n y e , b a r a c z k s t b ) c s o m a g o . 
lása. A l m á s g y ü m ö l c s ü k . E l t a r t á s i s z a b á l y o k . A M a g y a r - G a z d á k 
V á s á r c s a r n o k . E l l á t ó S z ö ' / c t k e z e t e e l adás i s záza l éka G y ü m ö l c s é r t é -
k e s i t ő s z ö v e t k e z e t e k r ő l . 

2 Az élelmi czikkek k e z e l é s é r e , c s o m a g o l á s á r a és s zá l l í t á sá ra 
v o n a t k o z ó t u d ó s í t á s o k , t e k i n t e t t e l a b u d a p e s t i v á s á r c s a r n o k o k szo
k á s a i r a . M e g t a l á l e b b e n a t a r t a l m a s kis fűze tben , az é l e lmi sze r t 
kü ldeni , i l le tve a v á s á r c s a r n o k b a n e ladn i s z á n d é k o z ó t e r m e l ő m i n 
d e n t r é sz l e t e sen , p o n t o s a n l e í rva . 

M i n d k é t fűzet i n g y e n k a p h a t ó és m i n d a z o k n a k m e g k ü l d e t i k , 
k ik ez i r án t a k á r az O r s z . M a g y . g a z d a s á g i E g y e s ü l e t h e z fordul
n a k : B u d a p e s t , IX . , K ö z t e l e k , v a g y a M a g y . G a z d á k V á s á r c s a r n o k -
E l l á t ó S z ö v e t k e z e t h e z B u g a p e s t IX . , K ö z p o n t i V á s á r c s a r n o k és h a 
a b é r m e n t e s k ü l d é s h e z s z ü k s é g e s 5 kf t l e v é l b é l y e g b e n c s a t o l j á k 

O l y a n n y i r a a m i n d e n n a p i s z ü k s é g l e t k i e l é g í t é s é r e s zo lgá l e 
k é t kis fűzet, o ly k i t ű n ő e n v a n n a k m e g í r v a , h o g y b ő v e b b e n a ján
lani tel jesen fö lös leges . 

= Uj mézelő növény. Cor l . K r ü g e r m á r 1895-ben a j á n l o t t a az 
E p i l o b i u m h i r s u t u m o t , m i n t igen j ó fehér m é z e t n y ú j t ó n ö v é n y t . 
M o s t az A m . B e e J o u r n a l b a n ajánl ják az e p i l o b i u m a u g u s t i f o l i u m o t . 
A baj c s ak az, h o g y m a g v a i k n a g y o b b m e n n y i s é g b e n n e m k a p 
h a t ó k . 2 — 6 láb m a g a s r a n ő n e k s jú l ius tó l k e z d v e egész k é s ő ő s z i g 
v i r í t . (P rak t . W e g w . f. B i e n e n w e h t c r 1899. N o . 5 ) 

->§ Madarakat a méhestől elriasztani. M e g ö l n i a k is á l l a t o k a t 
n e m v o l n a h e l y e s . E h e l y e t t e g y b u r g o n y á b a v a g y 4 l úd to l l a t 
v a g y t y u k t o l l a t kel l f üggé lyes h e l y z e t b e n szúrn i s a b u r g o n y á t 
z s inegre k ö t v e ú g y kel l a m é h e s e lő t t r é z s u t i r á n y b a n felfüggesz
teni , h o g y fo ly ton m o z o g j o n . A m a d a r a k n e m f o g n a k k ö z e l s e m 
menn i a m é h e s h e z . (Schweiz B i e n e n - z e i t u n g ) . 

^ 2 Méheket postán küldeni » m i n t a - é r t é k né lkü l* j e l z é s s e l 
1899. j a n u á r i-je ó t a m e g v a n e n g e d v e a v i l á g p o s t a - s z ö v e t s é g 
t e rü le t én . A c s o m a g s ú l y a n e m l e h e t n a g y o b b 350 g r . -ná l . A ládi-
k á k 3o cm. h o s s z ú a k , 20 c m . s zé l e sek s 10 c m . m a g a s a k l e h e t n e k 
s u g y kell s z e r k e s z t v e l enn iök , h o g y a m é h e k ki ne s z a b a d u l h a s 
s a n a k s t a r t a l m u k m e g v i z s g á l h a t ó l e g y e n . 

!) 
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-\- Ragasztó' gummi. 25 g r . a r a b g u m m i t 60 gr . des t i l lá l t 
V a g y k i főzö t t v i z b e n o l d u n k e n y h e m e l e g e n . 10 g r . v i z b e n o l d u n k 
0 -5 gr . k r i s t á l y o s k é n s a v a s a g y a g f ö l d e t . A k é t o l d a t o t ö s s z e k e v e r 
jük. E z a g u m m i o l d a t s o h a s e m p e n é s z e d i k , n e m s ü r ü d i k be , s 
i gen e r ő s a r a g a s z t ó k é p e s s é g e . H a e g é s z e n t i s z t a o l d a t o t a k a r u n k 
e lőá l l í tan i , k i v á l o g a t o t t fehér g u m m i t v e s z ü n k s p o r á t megsz i tá l juk . 

-\- Mennyit birnak a méhek inni? P r e u s s s z á m t a n á c s o s n a k 
P o t s d a m b a n 29 csa lád ja 1893-ban 6 hé t a l a t t 302 l i ter v ize t hasz
n á l t a k el. (A l e g n a g y o b b v iz ivó c sa l ád 15 l i t e r t i v o t t meg. ) 1894-ben 
3 i c s a l á d m á r c z i u s 15-től m á j u s 2 ig 264 l i ter v ize t (a l e g t ö b b volt. 
e g y c s a l á d r a 12 l i ter) f o g y a s z t o t t . A m e g f i g y e l é s h e z és s z á m í t á s h o z 
k é t s é g n e m fér (E. F r e y h o f f a P r a k t . W e g w e i s e f B i e n e n z ü c h t e r 
1899. N o . 4-ben.) 

"T" Darázs szúrás. A Br i t i sh B e e J o u r n a l m u l t évi 845. szá
m á b a n e g y e g y é n r ő l t e t t eml í t é s t , k i n e k e g y d a r á z s n y e l v e t ö v é t 
s z ú r t a m e g s b e l e h a l t , m e r t t o r k a b e d a g a d t s megfu l lad t . A k ö 
v e t k e z ő s z á m b a n C. H e r r i n úr e g y a s s z o n y r ó l t e sz eml í t é s t , k inek 
s z i n t e a n y e l v e g y ö k é t s z ú r t a m e g az é d e s g y ü m ö l c s s z i r u p p a l le
n y e l t d a r á z s . O a z o n b a n e r ő s e n sós e c z e t t e l n e d v e s í t e t t e fo ly ton 
az a s s z o n y t o r k á t s k ivü l azza l d ö r z s ö l t e b e a n y a k á t . A b e t e g 
fe lépül t . 

— Jó mézeczet, A R u c h e r B e l g e 1898. N o . 9-ben m é z e c z e t 
k é s z í t é s r e e lső s o r b a n a h a n g á b ó l (Er ica t ö b b fajából) g y ű j t ö t t 
m é z e t , m i n t a m e l y n e m p e r g e t h e t ő jól , ajánlja. A z ö s s z e t ö r t lé-
p e k e t l a n g y - m e l e g v izze l k i áz t a t j uk . A z i g y n y e r t m é z e s v ize t 
k ö n n y ű j ó m é z e c z e t t é a l a k í t a n i á t . H o r d ó b a tö l t jük . A h í g í t á s o ly 
m é r v ű l e g y e n , h o g y l e g a l á b b 1 k g r . m é z j u s s o n 10 l i ter v iz re . 

A h o r d ó t m e l e g h e l y i s é g b e n (pl. k o n y h á b a n ) ál l í t juk fel és 
k ö r ü l - b e l ő l 3o° C. á t l a g o s h ő m é r s é k e n t a r t j uk . A h o r d ó száját nem 
ke l l b e d u g n i , c s u p á n v á s z o n n a l l e t a k a r n i , h o g y p i s z o k ne hull jon 
be l e , a z é r t , h o g y a l e v e g ő b ő l az ecze t m i c r o b á i b e l e h a t o l h a s s a n a k . 
A z e c z e t e s e d é s g y o r s í t á s á r a l ehe t k e v é s e c z e t á g y a t a d n i be le . 
M i n é l n a g y o b b a fo lyék a l k o h o l foka , a n n á l e r ő s e b b lesz az ecze t . 

— Áthelyezés. A z á t h e l y e z é s t l e g j o b b be t e l e l é s e lő t t , t e h á t 
p l . a u g u s z t u s elején e s ő s i d ő b e n m e g e j t e n i s a r ég i h e l y e t a z o n n a l 
á t a l a k i t n i , m a s z k í r o z n i , h o g y a v i s s z a t é r ő m é h e k ne i smer j enek rá . 
A z új h e l y e n a z o n b a n az e g y e s c s a l á d o k n a k a m é h s z i n b e n k o r á b -
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bari elfoglalt h e l y ü k ö n kell m a r a d n i o k , m e r t k ü l ö n b e n z a v a r t á m a d 
és s o k a t l eö lnek . H a e s t v e v a g y éjjel j ó b ő v ö n v a n n a k e t e t v e a 
c s a l ádok , m á s n a p k ö n n y e n o r i e n t á l j á k m a g u k a t s t á jo lnak s a r é g i 
h e l y r e v issza-v issza r ö p k e d ő e g y é n e k c s a k h a m a r v i s s z a t é r n e k . 
(Schwei t z . B i e n e n z e i t u n g . 1898. N o . 10.) 

Gyümölcseitevés viaszban. S z i l v á t s t b . igen e g y s z e r ű s 
b i z t o s m ó d o n l ehe t e l t e n n i . E z t az e l já rás t n e m i r t a le m é g s e m 
L a h n , s e m M a x P a u l y . A g y ü m ö c s ö t te l jes é r e t t s é g ö k e l ő t t s z á r r a l 
e g y ü t t szed jük le, ü g y e l v e a r r a , h o g y m e g ne s e rü l j enek . A sé rü l 
t e k e t v a g y igen é r e t t e k e t ki kelt s o r o l n i . S z á r u k n á l f o g v a v i a s z b a 
m á r t j u k ő k e t . A v iasz é p e n h o g y f o l y é k o n y l e g y e n . N a g y o n for
r ó n a k n e m s z a b a d l enn ie . H a ü g y e s e n v e s s z ü k ki a v i a s z b ó l , v é 
k o n y e g y e n l e t e s v iasz b u r o k fogja b o r i t n i ő k e t . A d d i g t a r t j u k 
k é z b e n , m i g a v iasz m e g h ű l . S z á r a z , h ű v ö s h e l y e n r ak juk le s h a 
n e m b o l y g a t j u k , k a r á c s o n y k o r é p o l y fr issek l e s z n e k . N a g y o n 
g y ö n g e k ö r t é k e t is l ehe t i ly m ó d o n k o n s e r v á l n i . (P rak t . W e g w e i s e r 
f. B ienenzüch te r . ) 

| | A Zoológiai lapok 4-ik s z á m a is d ú s t a r t a l o m m a l j e l e n t 
m e g : N á s z i d é n y és fészkelés . A m é r g e s k í g y ó k r ó l . A z o s z t y á k 
k u t y a . G a l a m b j a i n k e r e d e t é r ő l M é h é s z e t i m ú z e u m . A m é h é s z A B C - j e 
s t b . s tb . s z á m o s szép k é p p e l i l lusz t rá lva . M e g j e l e n i k m i n d e n h ó 10 
és 25-éu. U g y a n i s a hav i í o l y ó i r a t b ó l k é t h e t e s s é a l aku l t á t . Előf i 
ze tés i á r a e g y é v r e 4 frt. K i a d ó h i v a t a l B u d a p e s t V I I . ke r . R o t t e n -
bi l ler-utcza 3o. 

0 A Háztartás, g a z d a s s z o n y a i n k e k i t ű n ő k ö z l ö n y e , m e l y a 
h á z t a r t á s m i n d e n á g á b ó l v e t t a l a p o s k ö z l e m é n y e i v e l m é l t á n é r d e 
m e l t e ki az t a p á r a t l a n e l t e r jedés t , m i l y e t e g y e t l e n i l y n e m ű l a p 
s e m vo l t k é p e s e d d i g e lérn i . A 12. s z á m b ó l i m e n é h á n y r o v a t 
cz ime. A z o k a s z é p fehér k e z e k . G y e r m e k s z o b a . E g é s z s é g . G y ó g y 
n ö v é n y e k . A s z é p s é g á p o l á s a . K é z i m u n k a . H á z i s ze rek . K á r t é k o n y 
á l la tok . K o n y h a ( számos éte l l e i rása) . S ü t e m é n y e k . B a r o m f i u d v a r . 
K e r t é s z e t s t b . K é r d é s és feleletek. R e g é n y c s a r n o k s t b . s t b . s z á m o s 
szép k é p p e l d i sz i tve . Meg je l en ik m i n d e n h ó 1., 10. és 20-án. E l ő 
fizetési á r a : E g y é v r e 6 frt, fé lévre 3 frt. K i a d ó h i v a t a l IX . B a k á c s 
t é r 7. sz., I II . e m e l e t . 

A Kncipp Újság 3-ik és 4-ik s z á m á b a n az i d e g e s s é g , az a s z t h m a 
(nehéz légzés ) , a t o r o k g y u l a d á s és az a r a n y é r m i k é n t i g y ó g y í t á s á r ó l 

'.)• 
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v a n n a k i rva a főbb c z i k k e k . A »házi g y ó g y s z e r t á r « r o v a t b a n kü
lönféle j ó h á z i s z e r e k v a n n a k i s m e r t e t v e . Ü g y e s k é p e k k e l v a n be
m u t a t v a , h o g y m i k é n t kel l czé l sze rüen a l k a l m a z n i a n y a k p ó l y á t , 
l á b p ó l y á t , ü lő fü rdő t , t é r d ö n t é s t , e z o m b ö n t é s t , a g y o m o r és h a s b o 
r o g a t á s t . A g y ó g y t o r n á n a k tízféle m ó d j a sz in tén k é p e k k e l v a n 
i l lusz t rá lva , a » l e v é l s z e k r é n y c r o v a t b a n p e d i g a l egkü lön fé l ébb 
b e t e g s é g e k m i k é n t i g y ó g y í t á s á r a n é z v e n y e r az o l v a s ó ú t m u t a t á s t . 
E g y s z ó v a l a K n e i p p Ú j s á g ezen u jabb s z á m a i is a n n y i r a k i t ű n ő e k , 
h o g y ezen h a s z n o s l ap j á r a t á s á t m i n d e n k i n e k a l e g m e l e g e b b e n 
ajánl juk. M e g r e n d e l h e t ő a K n e i p p Ú j s á g R u d a p e s t e n , X . ker . , Füzé r -
u t cza 19. sz. a l a t t , fé lévre 2 f r tér t , egész é v r e 4 f r té r t Czélszerü 
1899. j a n u á r i- től előfizetni , m e r t az e lső s z á m o k i s m e r e t e nélkül 
az o l v a s ó a K n e i p p g y ó g y m ó d r a n é z v e n e m n y e r tel jes t á j éko 
z o t t s á g o t . 

Személyi hir. 
— M á d a y Iz idor , m in i s t e r i t a n á c s o s i c z immel f e l ruházo t t 

o s z t á á l y t a n á c s o s ú r n a k marosi e l ő n é v v e l a m a g y a r n e m e s s é g e t 
d í j m e n t e s e n a d o m á n y o z t a ő fe lsége. Ő s z i n t e ö r ö m m e l üdvözö l jük a 
T a n á c s o s u r a t e k i t ü n t e t é s a l k a l m á b ó l , m e r t s o k évi f á r a d h a t l a n 
m u n k á s s á g k o r o n á j a az. N e k ü n k m é h é s z e k n e k a n n y i v a l n a g y o b b 
az ö r ö m ü n k , m e r t a T a n á c s o s úr a m a g y a r m é h é s z e t le lkes pár 
to ló ja s a m é h é s z e t i r án t i m e l e g é r d e k l ő d é s é n e k , a ho l c s a k a lka
lom n y i l v á n u l t , m i n d i g t anú je l é t a d t a . A mul t évi s a l zbu rg i ván
d o r g y ű l é s e n ő k é p v i s e l t e a f ö l d m i v e l c s ü g y i m. kir . m i n i s t e r t . Ad ja 
I s t e n , h o g y m é g s o k é v e n á t m u n k á l k o d h a s s a k a m a g y a r gazda 
s á g és ezen k ö z b e n a m é h é s z e t fe j lesztésén o ly k i t a r t á s s a l , c r é ly lye l , 
m i n t e d d i g . 

Méhészeti előadások. 
A z á l l ami m é h é s z e t i s z a k t a n á r o k folyó év i májns h ó n a p b a n 

az a l á b b i h e l y e k e n és n a p o k o n t a r t j á k e l ő a d á s a i k a t . 
1. Tóth János, e l ső ke rü l e t i ( székhe lye K i s - K u n - F é l e g y h á z a ) , 

2-án S z e n t e s e n , 3-án S z e g v á r o n , 4-én M i n d s z e n t e n , 5"éti H o l d - M e z ő -
V á s á r h e l y e n , 6-án a h o l d - m e z ő - v á s á r h e l y i fö ldmives i sko láná l , 8-án 
A l s ó - N y á r e g y h á z á n , 9-én T á p i ó - S á g h o n , io -én K ó k á n , 1 2 - é n V á c z -
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S z e n t - L á s z l ó n * l3-án T ú r á n , 15 ---20-ig I s a s z c g c n a S z e n t G y ö r g y 
m a j o r b a n a t e j g a z d a s á g i i sko láná l . 

2. Abaffy József, m á s o d i k ke rü l e t i ( s zékhe lye P á p a ) , 8-tól 
18-ig P u s z t a l á n c z o n a t e j g a z d a s á g i i s k o l á n á l , 20-án N é m e t u j v á r o n , 
21-én T ó t h - G y u g y o n , 22-én S z ő l ő s k i s l a k o n , 23 — 25. S z e n t - I m r é n a 
fö ldmives i sko l áná l , 26-án O - D o m b ó v á r o n , 27 - 29-ig S z e g z á r d o n 
a m é h é s z e t i e g y e s ü l e t n é l és a s z ő l ő t e l e p e n . 

3. Valló János, h a r m a d i k ke rü l e t i ( s z é k h e l y e P o z s o n y - L i g e t -
falu), 2-án Z s i t v a - F ö d é m e s e n , 3-án K i s - M á n y o k o n , 4-én V a j k o n , 5-én 
B á n k e s z i n , 6-án Ü z b é g e n , 7-én V i c s a p a p á t i n , 12-én T a v a r n o k o n , 
13-án N y i t r a z s á m b o k r é t o n , 14-én S z k a c s á n , 15-én Divékuj fa lun , 16-án 
R u d n ó n . 

4. Rózsa János, n e g y e d i k k e r ü l e t i ( s zékhe lye S á r o s p a t a k ) , 
3., 4 , 5. és 6-án M u n k á c s o n a t e j g a z d a s á g i i sko l áná l , 8 — 9-én 
U n g v á r o n a g ö r . k a t h . t a n i t ó k é p e z d é n é l , 1 0 — 1 1 - é n O - H u t á n , 12 — 
i3-án A n t a l ó c z o n , 1 4 — 1 5 - é n B a j á n h á z á n , 18-án K a s s á n a t a n i t ó 
k é p e z d é n é l , 19—20-án G y ö r k é n , 21 22-én P e t ő - S z i n y é n , 24-én 
N a g y - S z a l á n c z o n , 25-én S z a l á n c z h u t á n , 26-án N y i r i n , 27-én R a d -
v á n y o n , 28-án K o v á c s v á g á s o n . 

5. Forgách Lajos, ö t ö d i k ke rü le t i ( s zékhe lye A r a d ) , 3-án Pál l 
A n t a l m é h e s é b e n P e c z e d ü l ő n , 4-én a k a m u t i i sko láná l , 5—6-án 
B é k é s e n , 7—8-án G e r l á n , 9 én T a r h o s o n , 1 0 — 1 1 - é n M e z ő b e r é n y -
b e n , 1 2 — i 3 - á n T á r c s á n , 15-én G y o m á n , 16-án P á h a l m o n , 1 7 - é n 
S z a r v a s o n , 18-án S z e n t - A n d r á s o n , 19-én Ö c s ö d ö n . 

6. Abend András, h a t o d i k k e r ü l e t i ( s zékhe lye N a g y - E n y e d ) , 
5-én M a g y a r - C s e s z t v é n . 6-án M a r o s u j v á r o n , 7-én M a r o s - K á p t a l a n 
b a n , 8-án M a r o s - C s u c s o n , 9-én C s e t e l a k á n , 10-én O z s d o n , n - é n 
M a g y a r - H e r e p é n , i 3 á n M a r o s - S z t - B e n e d e k e n , 15-én B e t h l e n - S z e n t -
Mik lóson , 16 án Z s i d v é n , 18-án D i c s ő - S z e n t - M á r t o n b a n , 19-én Bor
zason , 21-én B a l á z s t e l k e n , 22—23-án D é v á n a t a n i t ó k é p e z d é n é l . 

7. Nagy János, h e t e d i k ke rü l e t i ( s z é k h e l y e K o l o z s v á r ) , 2-án 
S z é k e l y - K e r e s z t u r o n , 3-án N a g y g a l a m b f a l v á n , 4-én M i k l ó s t a l v á n , 
5-én D e r z s e n , 6-án D á l y á n , 7-én O k l á n d o n , 8-án B a r ó t h o n , 9-én 
M i k l ó s v á r o n , 10-én N a g y - A j t á n , 12-én I lye fa lván , i3 -án K ö k ö s ö n , 
14-én U z o n o n , 15-én N a g y - B o r o s n y ó n , 16-án Z á g o n o n , 17-én Pa -
po lczon . 

B u d a p e s t e n , 1899. áp r i l 2 1 . K o v á c s An ta l , 
orsz. méhészet i felügyelő. 
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Felhívás 
a m é h é s z t á r s a k h o z a s z e g e d i I-ső m e z ő g a z d a s á g i o r s z á g o s kiállí
t á s s a l fo lyó év i s z e p t e m b e r h ó 5-től 10-ig k a p c s o l a t b a n r e n d e z e n d ő 

m é h é s z e t i k i á l l í t á son t ö r t é n ő r é s z t v e v é s r e . 
M é l y e n t i sz te l t M é h é s z t á r s a k ! 

A z e z r e d é v e s k iá l l í t ás u t á n , m e l y egész s z é p s é g é b e n l e b e g 
m é g m o s t is s z e m e i n k e lő t t , m e l y k iá l l í t áson m e g g y ő z ő e n l e t t be
i g a z o l v a az o k s z e r ű m é h é s z e t b e n t e t t h a l a d á s u n k , a s z e g e d i I-ső 
m e z ő g a z d a s á g i k i á l l í t á son , m e l y k e r e t é b e a m é h t e n y é s z t é s i is be
i l l e sz te t t e , i s m é t k í n á l k o z i k az a l k a l o m b e s z á m o l n i e t é r e n a z ó t a 
t e t t h a l a d á s u n k r ó l . 

V i s s z a p i l l a n t v a az a z ó t a e l te l t i dő re , ö r ö m m e l m u t a t h a t u n k 
r á m u n k á l k o d á s u n k r a , s m o s t , h o g y a k í n á l k o z ó a l k a l o m e l ő t t ü n k 
áll, ö s s z e t é v e m u n k á l k o d á s u n k n a k e r e d m é n y é t , e g y m i n d e n tek in
t e t b e n t ö m ö r és t a n u l s á g o s k iá l l í t á s sa l m u t a s s u k be h a l a d á s u n k a t 
m i n d a z o n j a v i t á s o k és uj t a l á l m á n y o k k a l e g y ü t t , m e l y e k a z ó t a föl
m e r ü l t e k . 

A s z e g e d i m é h é s z e t i k iá l l í t á s is t e g y e n t a n ú b i z o n y s á g o t a r ró l , 
h o g y a z o k a t a n o k , m e l y e k k e l az o k s z e r ű m é h t e n y é s z t é s i ter jeszt
j ü k s s z e g é n y n e k , g a z d a g n a k e g y a r á n t k ö z k i n c s é v é i g y e k e z ü n k 
t enn i , m i n d e n t e k i n t e t b e n h e l y e s e k . 

T e g y e n t a n ú b i z o n y s á g o t t e r m ő k é p e s s é g ü n k r ő l , d e a r r ó l is, 
h o g y a t u d o m á n y o l t á r á n a k t ü z é t s e m h a g y t u k k ia ludni s czé lunk 
e l é r é s é r e s z o l g á l ó s e g é d e s z k ö z ö k é s keze lés i ü g y e s s é g e k t ö k é l e t e 
s í t é se m e l l e t t s z a k m á n k a t a t u d o m á n y o s s á g s z e m p o n t j á b ó l is mi-
v e l t ü k . 

E g y n a g y s z a b á s ú k iá l l í t á s ra k í n á l k o z i k i smé t az a l k a l o m s 
h a m é l y e n t i s z t e l t m é h é s z t á r s a i m k é r ő s z ó m a t ö n ö k h ö z in t ézem, 
t e s z e m az t a z o n k é r e l e m m e l k a p c s o l a t o s a n , v e g y e n e k r é s z t m iné l 
s z á m o s a b b a n ezen a k i á l l í t á son is. 

A z ö s s z e h a l m o z a n d ó k i n c s e k m u t a s s á k m e g , m i n k van , mi t 
t e t t ü n k , m u n k á n k mi t e r e d m é n y e z e t t és mi t kel l m é g t e n n ü n k , 
h o g y m é h t e n y é s z t é s ü n k m e g s z i l á r d u l á s a me l l e t t a n n a k f ö n n m a r a 
d á s á t is m i n d e n k o r r a b i z t o s í t s u k . 

N e m * l e s z é r d e k t e l e n e m l í t é s b e h o z n o m , h o g y ezen kiá l l í tás 
m é h é s z e t i r é s z é n e k c s o p o r t e l n ö k i t i s z t é t b á r ó A m b r ó z y Béla úr, 
h a z á n k n a k h e r v a d h a t a t l a n é r d e m ű m é h é s z a p o s t o l a s o k s z e r ű méh-
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t e n y é s z t é s ü n k a l a p v e t ő j e , v o l t s z íves e lvá l la ln i . A c s o p o r t b i z t o s i 
t i s z t s é g r e á m r u h á z t a t o t t s ezen t i s z t s é g n e k m e l l é m r e n d e l t m u n 
k a t á r s a i m az I-ső és V- ik k e r ü l e t i m é h é s z e t i s z a k t a n á r u r a k k a l 
a k k é p e n i g y e k s z e m megfe le ln i , h o g y ö n ö k m é l y e n t i s z t e l t m é h é s z 
t á r s a i m a k iá l l í t ás r e n d e z é s i és l eszere lés i m u n k á l a t a i v a l m i n d e n 
t e k i n t e t b e n m e g e l é g e d v e l e g y e n e k . 

A b e j e l e n t é s e k l e g k é s ő b b fo lyó év i j ú n i u s h ó l - i g t ö r t é n h e t 
n e k . Be je len tés i i v e k é r t h o z z á m s z í v e s k e d j e n e k fordulni . H i v a t a l i 
h e l y i s é g e m B u d a p e s t e n I. k e r . K r i s z t i n a - k o r ú t 9 1 . sz . a l a t t v a n . 

K i t e r j e d a k iá l l í t á s é lő m é h e k r e , m é h k a p t á r a k , k a s o k (á tme
ne t i és k ö z ö n s é g e s ) , m é z p c r g e t ő k , m é h é s z e t i s e g é d e s z k ö z ö k , v iasz , 
m ű l é p e k , fo lyós és l é p e s m é z e k ( e lőbb iek ü v e g e k - és b ö d ö n ö k b e n ) , 
m é z b e f ő t t e k , m é z m a r m e l á d o k , m é z b o r o k , m é z l i k ö r ö k , m é z e c z e t e k , 
e g y s z ó v a l mindenfé l e m é z t e r m é k e k , m é z - és v i a s z k é s z i t m é n y e k é s 
a m é h é s z e t i i r o d a l o m t e r m é k e i r e . M é h e s m o d e l l e k és f é n y k é p e k is 
sz ívesen f o g a d t a t n a k . 

A k iá l l í t á s ra v o n a t k o z ó m i n d e n e g y é b t u d n i v a l ó a be j e l en t é s i 
i v e k b e n p o n t o s a n és r é s z l e t e s e n v a n i s m e r t e t v e . A m e n n y i b e n az 
igen t i sz te l t k i á l l í t ók a t é rd í j fizetése a lól f e l m e n t v e l e sznek , a z t 
a n n a k idején n e m k é s e k sz ives t u d o m á s u k r a j u t t a t n i . 

M é l y e n t i sz te l t M é h é s z t á r s a k ! E r e d m é n y e s m u n k á n k n a k le
g y e n t a n ú b i z o n y s á g a a s z é p s z ő k e T i s z a p a r t j á n e l t e r ü l ő S z e g e d 
sz. kir . v á r o s is. J e l e n j ü n k m e g o t t is m é l t ó k é p e n e g y m i n d e n te 
k i n t e t b e n g a z d a g és t a n u l s á g o s k iá l l í t ássa l . A z a kis á l d o z a t , 
m e l y l y e i m i n d e n k iá l l í t ás j á r , ne r i a s s z o n v i s sza b e n n ü n k e t ez al
k a l o m m a l s e m , a k ö z j ó e l ő m o z d í t á s á t s a k ö l c s ö n ö s o k u l á s t és 
t a n u l á s ü g y é t szo lgá l juk azzal 

O t t lesz e k i á l l í t á son az a r a n y k a l á s z s z a l é k e s r ó n a s á g n a k 
m i n d e n k incse . N e h i á n y o z z u n k mi s e m k e d v e s m é h e i n k k i n c s e i v e l 
s k ö z e l b ő l és a t á v o l b ó l h o r d j u k ö s sze mi is a z o k a t o d a . 

»Sok kicsi s o k r a m e g y , « ez t d ú d o l g a t j a kis m é h i k é n k é s mi 
k o r c s e p p e n k é n t szed i ös sze a v i r á g o k b ó l az é d e s m é z e t s a s o k 
kics iből s z á m o t t e v ő k é s z l e t e t h a l m o z ö s s z e . 

U g y t e g y ü n k mi is m é l y e n t i sz te l t m é h é s z t á r s a i m s a s z á n 
d é k o l t czél el lesz é r v e . 

Ková.es Antal, 
országos méhészet i felügyelő, 

a szegedi méhészeti kiállítás csopor tb iz tosa . 
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Országos Zoológiai Társulat a l aku l t a f ő v á r o s b a n , m e l y n e k 
czélJB a t u m á n y o s és g a z d a s á g i á l l a t t a n , v a d á s z a t , á l la t , s p o r t és 
v é d e l e m fej lesztáse. A t á r s u l a t n a k m á r is k é t s zak lap j a van , u. m.: 
a Zoológiai Lapok é s a Szárnyasaink, m e l y e k közü l az e lső t u d o 
m á n y o s á l l a t t a n i k é r d é s e k e n k ívü l k ü l ö n ö s s ú l y t f ek te t a méh- és 
e b t e n y é s z t é s r e , u t ó b b i a t u d o m á n y o s o r n i t h o l o g i a me l l e t t a baromfi- , 
g a l a m b - és M a d á r t e n y é s z t é s s e l fogla lkozik . T a g s á g i k ö t e l e z e t t s é g 
3 é v r e szól , t a g s á g i díj évi 4 frt, m e l y ö s s z e g é r t az i l lető t a g dí j
t a l a n u l k a p j a a t á r s u l a t n a k e g y i k v a g y m á s i k h a v o n k é n t k é t s z e r 
m e g j e l e n ő és g a z d a g o n i l lusz t rá l t s zak l ap j á t . A l a p s z a b á l y o k a t és 
m u t a t v á n y s z á m o k a t s z ívesen i n g y e n küld a t á r s u l a t i g a z g a t ó s á g a : 
B u d a p e s t e n , V I I . ker . , R o t t e n b i l l e r u t cza 80 szsm. 

Kérdés. 
1. H a o lasz m é h c s a l á d h e l y e z t e t i k a m é h e s k e r t b e , a ho l 

t ö b b h o n i m é h c s a l á d van , az o lasz m é h e lkorcsosu l -e a honi tó l , 
v a g y a h o n i az o l a s z t ó l ? E s ez a n e t a l á n i e l k o r c s o s u l á s a h o n i n a k 
á r t a l m á r a v a n - e ? . . . . 

2. M i t t a r t s u n k az o l y új és fiatal a n y a m é h r ő l , a m e l y ő szön 
v a g y k o r a t a v a s z o n m u n k á s m é h s e j t e k b e a s z o k o t t t ö m ö t t s é g g e l 
m u n k á s m é h t o j á s t és h e r e t o j á s t v e g y e s e n r a k ? Mit m o n d a t apasz 
t a l a t , az i ly fiatal a n y a a l k a l m a s - e a m e g t a r t á s r a ? (K.) 

Feleletek. 
1. M i h e l y t az o lasz c sa l ád a n y á t cseré l , a l e g n a g y o b b va ló

s z í n ű s é g g e l n e m k a p m a g a n e v e l t e t i sz ta , o lasz fajú a n y á t t ö b b é , 
h a n e m k o r c s o t . D e v i s z o n t a t ö b b i c s a l á d o k n á l is l é p n e k fel k o r 
c s o k . A z olasz c sa l ád l a s s a n k é n t á t a l aku l . L e h e t a z o n b a n a t e l e p e n 
t i s z t a fajú c s a l á d o k a t is f e n n t a r t a n i a t ö b b i k ö z ö t t , megfe le lő eljá
r á s sa l . A k e r e s z t e z ő d é s n inc s h á t r á n y á r a a hon i fa j tának, d e h o g y 
v a l a m i n a g y h a s z n á r a v o l n a , az t e g y á l t a l á n n e m l e h e t á l l í tni . 

2. A m i n t m e g b i z o n y o s o d o t t i l ye tén m a g a v i s e l e t é r ő l , a z o n n a l 
fogja ki s p u s z t í t s a el, h a k ü l ö n b e n m é g o ly s z é p is. A c s a l á d o t 
p e d i g o s s z a b e , i l l e tő ing e g y m á s g y ö n g e c s a l á d d a l e g y e s í t s e , m e r t 
m i n d i g t ö b b e t ér e g y e r ő s csa lád , m i n t 3 g y ö n g e . T, Gy. 

T a r a l o m : Teendők a méhesben június hóban . IVieder Józsej. — A méh-
menőke legczélszerübb elhelyezése méznyerés czéljából. Iíoraáthy Gyula, — A méh 
mint időjós. Kozma Dimén. —• Javítot t kasok és kaptárok. , \ — A méhlakok sza
badban való fölállítása. — Irodalom. — Szemle. — Vegyesek. — Személyi hir. — 
Méhészeti e lőadások. — Felhívás . — Kérdés. — Feleletek. 

Felelős s ze rkesz tő : Dr . B á l i n t S á n d o r . 
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Apró hirdetések. 
E rovatban a z erdélyrészi méhészegylet tagjai 2 sorig inygen 

hirdethetnek; ezen felül minden félhasábos petit sor 4 kr. A kik nem 
tagjai a méhész egyletnek, soronként 8 krt fizetnek. 

V A S Á R Ó L . 
Csurgatott és pergetett 

mézet 
L e r n e r V i l m o s , Gyöngyös . Minta 

küldendő. 

* Keresek egy nó's végzett vinczellért, 
ki a méhészet, szőlémivelés, gyümölcs 

fatenyésztés és konyhaker tésze tben 
já r tas Aajánlkozások Schilling Ottó 
kir. közjegyzőhöz Szamosujvárt t , kül
dendők. 

E L A D . 
Tiszta méhviaszból műlépet F a t t e r 
P é t e r adóhivata lnok Kolozsvár, kül-
magyar-utcza 54. Egy klgr. 2 frt 50 kr . 

5 klgr. vételnél bérmentve. 

30 méhcsaládot 
Bodor-féle kaptárban, á 7 frt, elad 

Á c s L a j o s Felvinczen 

Pergetett mézet 
S z a b ó L á s z l ó Vésztőn, (Békésme

gye) ára 45 kr. kilónként. 
12 mm pergetett mézet á 45 frt. Kí

vánat ra mintát küld F re n n e r 
I s t v á n 0-B e c s é n. 

Méhcsaládokat 
Bodor-féle kap tá rban B a r a b á s S á n -

d o r, Brassó. 

Pergetett mézet 
N a g y J á n o s , Bonyha, kilója 50 kr. 

100 méhcsaládot 
P i n k e r t J ó z s e f , Béga-Szentgyör-
gyön és pergetett mézet k i lomázsán-

kint 46 frt. 

Dzierzon-kaptárokat 
K ö d m ö n G á b o r , Karczagon . Ara 

darabonkén t 3 frt. 

600 da rab 
2 éves csemegeszőlő fát. 

Egy drb 10 kr„ 10 ) d rb . 8 frt. 
T ó t h T a m á s Kolozsvá r t , (K.-Magyar-

u tcza 14. sz . ) 

8 métermázsa pergetett mé
zet 45 írtjával 

B a l o g h G e r g e l y , Hódmező-Vásár 
hely Bocskay-utcza . 

Méz-pergetőt, méztartó bá
dog edényt 

j u t ányos á rban Z e i l e r G é z a bádo 
gos , Ko lozsvá r t (Mátyás ki rá ly-utcza 4.) 
Ugyanő elvállal mindennemű bádogos 
munkát. Javításokat j u t ányos á ron , 
pon tosan teljesít. — Árjegyzéket kívá

nat ra küld bérmentve 
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Ápisol biztos hatású szer * * 
* * a méhszurás ellen. 

E z e n s z e r b ő l e g y - k é t c s e o p a m é h s z u r á s o k o z t a 

f á j d a l m a t p i l l a n a t a l a t t m e g s z ü n t e t i , h a s z n á l a t a m e l l e t t 

d a g a n a t s o h a s e m k e l e t k e z i k . 

U t a s í t á s m e l l é k e l v e 

Egy üveg ára 5 0 kr, mely 55 kr. előleges be
küldése mellett bárhova megküldetik. 

Kapható a készitő és feltaláló Tatay Miklós 
Sárközujlaki gyógyszerésznél, ezenkivülaz ország 
valamennyi méhészeti czikkek elárusítójánál. 

H Koczányi Béla kiadásában Kassán, 
n=: m o s t j e l e n t m e g : 

jöjj „Magyarországi társas- és fózMYelöilea KöröK- KeresMelmi-
Ü j ipari- és gázflasági szakegyletei valamint dal- és zeneegyesflletet 
Hl czinitára." 
•—— E czimkönyv 1029 magyarország i város és helységből 3500 
Ü3| a czimben felemiitett i rányú egyesületet sorol fel, s legtöbbjénél a 

teljes t isztikar névsorát , alapítási év, tagsági létszám, könyvtár i ál
lomány stb. ada ta i t is közli, - czélja pedig egy oly czimkönyv — 
esetleg 1—2 évi időközökben megjelenő évkönyv — létesítése, 
mely az o r szágban a kulturális, kereskedelmi, ipari, gazdasági és 
művészet i téren működő egyesületek a cél, hivatás és működési 
rokonság szerint egymás felől tá jékozhassa. Kívánatos, hogy egye
sületeink a czimkönyv beszerzése által ezen vállalatot anyagilag 
támogassák , az újonnan alakuló egyesületek és a netalán kima
radtak pedig az adatok beküldése által a kiadó ama törekvését , 
hogy czimtára a lehetőságig teljes legyen, ezen igyekezetében elő
segítsék. 

n 
ü 

M e g r e n d e l é s e k n é l k é r j ü k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e h i v a t k o z n i . 
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A Á Á Á Á A A Á Á A A Á Á Á Á Á Á Á Á A Á A A Á 
Albert Balázs és fia Csik-Szereda. 

Szállít száraz anyagból készült, duplafalu -30 keretes 

Bodor-féle méhköpüt, 4 0 m / m - e s töltéssel, 2 frt 50 krért 

helytt Csik-Szereda. 
MŰIépet, felelősség mellett, tiszta viaszból 1 kg. 2 frt 2 0 

kr., láda, szállító levél 26 kr., de már 4 klgramm vételnél bér

mentve 8 frt 80 kr., azaz 8 frt 8 0 kr. s _ x 

V;*V: Y; V : :V; V: -Vi 'WW YYí'YiY:- \V: V ; Y: Y: Y: Y: \V: W-Wt, 

w, 

•m, 

A méz használata a háztartásiban c z i m ü é r d e k e s 
és h a s z n o s f ü z e t k é t s z á m o s r e c z i p é v e l , ( m é z e s s ü t e 
m é n y e k é s m é z e s i t a l o k k é s z i t é s e ) Válaszos l e v e l e z ő 
l a p o n b e k ü l d ö t t k é r é s r e i n g y e n é s b é r m e n t k ü l d i m e g 
a Praktischer Wegweiser k i a d ó h i v a t a l a " W u r z b u r g b a n 
( B a j o r o r s z á g ) . (2—8.) 

•. h A A A -.v A A A A A A A A A A A A A A A A A A h 

Méhészeti eszközök és míílép 
egyetlen raktára Kolozsvárt B - 1 2 

SZEGEBI ZOLTÁN 

Í j 
m 

m 
m 

m 
m 

vaskereskedésében, 
(Hid-utcza , p o s t a mellett . ) 

T o v á b b á rúdvas, vasárú, épület- és butor-
vasalások, szerszámok, konyhaberendezési 
és háztartási czikkek, va lamint gazdasági esz

közök raktára. Jutányos árak !! 

m 
É 
I I 

M e g r e n d e l é s e k n é l k é r j ü k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e h i v a t k o z n i 

© BCU Cluj



LAPITTATOTT 1883. TELEPHON 104. IIEI 
" G i r ó - s z á m l a a z o s z t r á k - m a g y a r b a n k n á l 

ASZFALT és CEMENT-IPARVALLALAT 

POLLÁK SAMU 
K O L O Z S V Á R T , 

Kőfalsori Szappan utcza 4 . szám, saját ház 

Elvállal jótál lás és legjutányosabb árak me l l e t t : nedves lakások, 
pinczehelyiségek s tb . gyökeres szárazzá tételét, uj épí tkezéseknél 
az alapfalaknak aszfaltréteggel bevonását Továbbá kapubejá
ra tok , folyosók, te rasseok stb.-nek a legjobb minőségű termé

sze tes aszfalttal való burkolását . 
Állandóan k é s z i t : sima cement és mozaik-lapokat, cs. és kir. szab. 
hornyolt cement-fedél lapokat, különféle szin és nagyságban, továbbá 
legújabb disze berakott mintájú sajtolt cementlapokat, melyeknek szín
mintája 200,000 kilogr. nyomás a la t t lebz a cementré tegbe saj
tolva, azé r t e lpusz t i tha t lan t a r tósságu és a legváltozatosabb 
m o d e m szinekben, anyag és ke rami tu tánza tban olcsón előál
l í tható, továbbá Zisseler rendszerű szabadalmazott sodrony-belétli 
betoncsöveket c sa to rnázás és á te reszekhez , nemkülönben szaba
dalmazot t teljesen tűzbiz tos gypsztáblákat beton-fedlapok, lába

zat i lemezek, lépcsőfokok és Jászlakat s tb. s tb . 
Ajánlkozik : járdák, szökőkutak és más betonirozások, va lamint grani t to-

terazzó készí tésére . 
Rak tá ron t a r t : TflZNEMTES ASZFALT-TETÖPÉP, aszfalt elszigetelő-le
mez, színes aszfaltmáz, carbolineum ós miko tána ton t (gomba-
ir tásra) . Portland- és román-cementet vaggonszámra és mázsánként . 
Elfogad megrende léseke t : asztalt-tetöpép és facement-befedések, Mettlachi 
lapok, diszes faburkolatok ( tucko-Lustro- és S tuckmarmór) cs. és 
kir. szab. saját módszerű aszfalt-parquette-ára, valamint minden e 

5—12 szakba ta r tozó munká la tokra . 

Költségvetés ingyen és bérmentve 

M e g r e n d e l é s e k n é l k é r j ü k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e h i v a t k o z 
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Tűzmentes pénzszekrények. 

REMENYIK VICTOR 
K O L O Z S V Á R T , F Ő T É R . 

Ajánlom jól berendezett raktáramat minden
nemű méhészeti czikkekben; u. m. országos méretű 
Bodor-féle kaptárak, legjobb minőségű mülép, javí
tott mézpergetók, Hannemann-féle rács, herefogók, 
keretfogók, méhész-pipa, dohányzó- és nem do
hányzóknak, méhész-sipkák, kaucsuk-keztyük és 
mindennemű lép- ós sejt-kések nagy választékban. 

Mezögazdászati és kertészeti czikkekből kü
lönösen ajánlok a legjobb minó'ségü vasekéket, 
kézi kukorfcza-morzsolót, amerikai aczél villák, 
kaszák, sarlók, gereblyék, amerikai széna fűrésze
ket. Továbbá kerti fűrészek, kerti ollók és szemző 
kések. 

Végül felhivom b. figyelmét konyhaberende-
zési és háztartási czikkeimre, melyek közül aján
lok különféle vajverő-gépeket, amerikai fagylalt
gépek. Ruha mángorló és facsaró gépeket. Kitűnően 
zománczolt lemez- és öntött edényeket. Raktárt 
tartok még valódi Berndorfi alpacca és alpacca-
ezüst evőszerekből és Nickel edényekből. 

Vidéki megrendelések azonnal és pontosan 
eszközöltetnek. 

r ,—i2 Kiváló tisztelettel 

Rsményik Victor. 

| Ló- és marhanyiró-ollók. | 
M e g r e n d e l é s e k n é l k é r j ü k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e h i v a t k o z n i . 
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Telephon sz.: 287. Telephon sz.: 287. 

A Magyar fém- és lámpaárú-gyár részvénytársaság 
E r d é l y i r a k t á r a Lt£ 

Kolozsvárt, hid-utcza 20. szám alatt. . 

6 - G 

Petroleum 
l á m p á k 
a legegyszerűbb kiviteltől 

a leggazdagabbig. 
FÉM- és DISZMÍÍTÁRGYAK. 

Hermann-féle szab. 

villámlámpák, 
a létező legjobb 

petróleumlámpa. 
unicum lámpa 

a legczélszerübb 

használati lámpa, 
Valódi király-olaj, a legjobb biztonsági petróleum. 

Olcsó gyári árak, nagy választék, gondos kiszolgálás. 

Telephon sz: 287. 
Ezredéves kiállítás 1896. 

Díszoklevél. 
Legmagasabb kitüntetés. 

Telephon sz.: 287. 

I 
M e g r e n d e l é s e k n é l k é r j ü k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e h i v a t k o z n i . 
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A s z t a l o s - és k á r p i t o s b ú t o r n a g y r a k t á r : Kolozsvár, Bel-
monostor-utcza 8—10. szám. 

•4-" IM CO 

> 

03 
ed 

co 
cö 

> 

A hel}*beli és v idék i n. é. bu to rvásá r ló k ö z ö n s é g n e k sz ives megtek in tés 
végett k izáró lagosan saját mühel j ' e inkbcn készül t , dús vá lasz tékú 

Sr butorraktárunkat 
van sze rencsénk igen becses figyelmébe ajánlani . 

Ál landóan rak tá r t t a r tunk minden s tv lben, u. m. b á r o k , angol, r encsanc . 
teljes ebédlő és hálószoba berendezésekből, szalon" garnitúrákat a l ege legánsabban k iá l 
lítva, mindenféle egyes b ú t o r d a r a b o k a t , egyszerű és finomabb kivi te ben, t o v á b b á 
e lvál la lunk minden s z a k m á n k b a vágó munkáka t , r a j z szer int i elVészitését , úgy 
szintén bármily j av í t ásoka t vagy á ta lak í t á soka t a l e g o l c s ó b b á rakban . 

Bá t rak vagyunk megjegyezni , hogy tő lünk vásáro l t b ú t o r o k é r t a teljes 
á tá l lás t elvállaljuk, mivel minden egyes asz ta los és k á r p i t o s b ú t o r d a r a b s a j á t 
felügyeletünk alatt jó és csak legjobb e r ő k k e l előáll í tott , a k o r minden k í v á n a l 
mainak megfelelő saját kász i tményü m u n k á k k a l szo lgá lunk. 

A n. é. közönség igen becses pá r t fogásá t ké r jük 
k ivá ló t isztelet te l 

O a á l és M o l n á r . 
5—12. 

CO 
IM 
O ; 
3 

*< CD (fi CB-CO 

co 

co 

R a k t á r : Belmonostor-utcza 8—10. szám. — M ű h e l y : Kis-
Kandia utcza 2. szám. 

L E B E R G Y U L A 
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szitaáru gyára KOLOZSVÁRT, 
5 — 12 Kül-Torda-utcza 9. szám. 

Ajánlja minden e s z a k b a 
vágó munkái t , úgymint: ker 
tek, erdők, vadasker tek , szol 
lők, s í rhe lyek stb. bekerítés
hez való gépfonatait; ma
jorsági udva rok fonattal 
való bevonását; pincze, 
p a d l á s , felső v i l ágosság i , 
magtár és élés kamara abla
kok rostélyzatát; áthányó 
rosták szén, koksz, kavics , 
válogatásához ; Szikra fo-
gók gépekhez. Zöldre fes
tett légy-szövet, szelelő 
és lóher-rosták. Backer-
féle rosták és egyébféle 
használa t ra vas-, réz- és 

czinszövetek, Kruppa-sod-
rony szegélyzetek külön

féle mintákban, fakeretbe 
foglalt rosták és sziták, ruganyos ágybetétek fmatrácz) sodronylábtörlők 

W Aczél tüskés sodrony kertek, delelők sat. bevonásához. — 
Képes ár jegyzékkel k ívána t ra ingyen és bérmentve szolgálok 

M e g r e n d e l é s e k n é l k é r j ü k a M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e h i v a t k o z n i . 
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Az első magyar 

kereskedelmi mehtelep. 
tu la jdonosa 

Kitüntetve minden kiállításon 
számos díszoklevéllel, a rany- és ezüst
érmekkel, pénzjutalmakkal , oklevelekkel és 

elismerő iratokkal. 
Szállítója s zámos méhészeti egyesületnek, 
a m kir méhészeti felügyelőségnek, a 
méhtenyésztés i szakközegeknek s a méh
tenyész tés terjesztése és taní tásával fog

lalkozó szakintézeteknek stb. 

Az egyedüli kereskedelmi méntelep, mely az ezredéves kiállí
táson a legmagasabb kitüntetéssel, a „Nagy kiállítási éremmel'' 

kitüntetve lett. 

Mülielyeiinücn nagyiján, kifogástalanul, pontosan s méltányos árban ké
szíttetnek és raktáron tartatnak: 

Kühne Ferencz 
Budapesten, 

I. ker., Atti la-utcza 151. szám 

Mindenféle méhkaptár, a kaptár-
készítés eszközei , keretkészi tőgépek, 
keretléczek, t ávkapcsok 

Hannemann-féle rács, horgany
lemezből , teljesen t iszta , sima és 
pon tos nyí lásokkal . 

A mézpergetés, viaszolvasztás 
eszközei, méztartályok, mézszál-
litó bödönök és mézüvegek, mint 
kitűnő jó mézpergetők, viasz- és méz
olvasz tó eszközök, mézüvegek, méz-
vendelyek jó erős pléhből , továbbá 
öt kilós szál l í tásra nagyon a lkalmas 
bödönkék . 

A méhek kezeléséhez szüksé
geltető összes segédeszközök a 
legjobb anyagból . Keretfogók, keret
villák, a kaptár t i sz togatás eszközei , 
se j tkúpoló kések és készülékek, anya
zárkák , herefogók és herekirekesztők. 

Minden kaptár , segédeszköz stb. személyes felügyeletem mellett készül és 
csak a legsikerül tebbek kerülnek a megrendelőhöz. — Valamennyi tárgy a 
legjobb és a czélnak leginkább megfelelő tar tós j ó anyagból készül . — A 
rendestől elütő kap tá rak és eszközök csekély árkülönbséggel készít tetnek 
Árjegyzékemben elő nem forduló minden méhészeti tárgy, a lehető legjutá-
n y o s a b b árban szereztet ik be. — Választ minden szakbavágó kérdezőskö
désre készséggel adok. — Az igen tisztelt méhészkedő közönség kívánsá
gaínak a l egpon tosabban teszek eleget, hogy ezen, a m a g a nemében egyedüli 
üzle tágnak és az okszerű méhészkedésnek minél több barátot és pártfogót 
nyerjek meg. 

5 — 0 

Képes föárjegyzék 1899, éyre kívánatra ingyen és bérmentve köttetik. 

Valódi Rietsche-féle mülép-pré-
Sek minden nagyságban , öntéses és 
már tásos lormákban 

MÜlépek, amerikai hengergépen 
készülve, a legtisztább méhviaszból . 
A viasz t isztaságáért szavatolok. 

A rajbefogás és elhelyezéséhez 
szükségeltető összes eszközök. 
Rajfogók és raj fecskendők. 

Az etető eszközök különféle leg
czélszerübb nemei, továbbá itató-
edények és i tató-vályuk 

Füstölő és védekező eszközök. 
Füstölők, smokerek, pipák, füstölő 
és elkábító anyagok, méhész-sapkák, 
szem- és orrvédők és keztyük. 

A méhészeti irodalom termékei
ből a legjobb és a legkedveltebb 
szakmunkák . 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt. (Belközéputcza 2.) 
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